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Í! Ι Ε . Εκπάντων τούτων συνάγεται, οτι δαοοοι τ ή  Έ λλοπ ία  
ησαν σί κάτοικοι τ ή ;  Καμμανίας και Χ α ο ν ί*;, έκεινοι,' έ? ’ ο ϊ; ά- 
-αντωσιν αι πόλεις Κεστρίνη, νΛγχισος ΙΙέργαμα κλ. καί παρ’ 

οι; οι ποταμοί ϊιμ όεις (Μ πίστριζα), ΞάνΟος’ (Παΰλα) καί Κάδμος 

ποταμός Ι’τ,ρομαρί^ν) εχουσι τ ά ; π ήγα ; αυτών' ότι εγγύς τού

των πρός τά  όπισθεν τής Στουγάρας (Τομάρου) εκειτο ή ιερά 

περιφέρεια του Λωδωναίου Αιύς. Αί Έρευνα-., ώς γίνεται παντί 

κατάδηλον ενταύθα, έκεΐσε ημάς δγουσι, καί εκεί συμβιβάζονται' 
απασαι α·. των αρχαίων μαρτυρία·. Ελλή νω ν τε  καί Λατίνων. ’Εν

ταύθα γειτονεύουσι καίοΪΔ ρύοπες τή  Δωδώνη καί τ ο ΐ ; Σελλόϊς, 
παρ οι; υπήρςε τόπος Λρυοπί; καλούμενος κ α τ’ ’Αντώνιον Λ ι- 
οεραλην (Κε? . Λ'. Ί δ ε  καί Έαγκαβή Έ λληνικ . Τόμ. σε) 
;>69.) ’Εντεύθεν πηγάζει καί 5 Σελλήεις π οταμός, παο’ ώ κατώ - 
κουν οι Σελλοί (Στράβ. 8 , 3 3 9 .)·  Λιο καί ό Μύλλερ (prole ,¡om . 

*  3ν0 6 ) ^ « ν ώ τ α τ ο ν , δτι ό ’Αχερων κατερχόυ.ενος έκ τής
Δωόωναίας των Σελλών γής, πριν ή εΐσδύση εις τό μέγα έλος, 

ελέγετο Σελλήεις' ώ στε περιλαμβάνει αυτόν εις τόν τής Βορεία.- 

Ελλαόος χάρτην του. Τό όνομα τού ποταμού τούτου, καθώς 
και το τη ς  Εφνρας, 6 μεν G erh a rd  (A chaen . § ¿  |. nol. ¿ 3 — 3 2  ,ι 

θεωρεί Αιολική; καταγωγής ί  δέ Γόμπ? , ώ ; Π ελαγικής, δπεο 

καταντα  εις τό  αυτό. C o m p f, s i  cron icorum  specim en n ri-  

m>(m P' U  "l h  xa i Τ· ? ^ ·  Φ ιλομαθ. Άρ. «¿7i. σελ. 7 7 3 .)  ’Kv-

ταυθα και ό Τόμαρος διά τό πρός την Θεσπρωτίαν ομορον, καθό 

οριον μ ετα ςό  Θ εσπρωτία; καί Ελλοπίας,ονομάζεται όρο; Θεσπρω- 

τικόν κατά τόν Ευστάθιον Β . Ίλ ιά δ . ÎJ. Ό δυσ.) Καί ό Πλ&ιο; 

άναφέρων τόν Τόμαρον οδτω πως περιγράφει τους λαούς καί τάς 
χώρας τ ή ; ΊΙπείρου λέγων « E p iru s  in  an iv trsu m  ap p tU a la  .1 -  

» crocerau n iis  incitât m ontibns: in  eu p i im i  C haon es , a  t/u- 
» ibus C h a on ia ' dein  thesprnti ArUignncnses' lunes A orn os ,
» ci p erlx f'n a  avibus e x  h a latio ' ceslrin i,  penhuclu\ gronin  
» nions p in d o s , Cassiopaex\ dri/opes , S e lla e , hcllopes , J/ o - 
» /ossi, iipud f/uos D oilon u ei j o r i s  leniplum  oracu lo  illustre.
» 7 ornants nions, cenlitin fo n lib u s  c  r éa  r a d in s  th eo -  
» p om p a  celcbratu r. » (pi/î'/f. /mi. n atu ra l. I i '. /. i«  i/iiro- 

» du clto. ϋπό δε τούς πρόποδας τού Τομάρου όπισθεν Θεσπρω
τ ία ; ε·; τήν κοιλάδα τ ή ;  'Ελλοπίας ϊ.ν ή. Δωδώνη καί τό ένδοξον 
αυτής Μαντεϊον κατά τόν Βαρθελεμύν λέγοντα τάδε' « D odone.
» est s'il née au p ied  du mont ]T i.m arus , ù où  s 'échappent 
« quantité d e  sources in tanissables. » (coy açj. d  A n a eh arr .

» ch a p itre  trente— six ièm e, σελ. 3 2 2 .)  ίδε καί Στράβ. Κ.βλ.

Ί· . §. 3 2 8  —J ). Φυσικώ τώ  λόγω ή πόλις τής Δωδώνης ώ ς έ -  
ρεινή λίαν ευάρεστο; ήν τό θέρο; διά τά πολλά καί ψνχρά αυ

τ ή ; υόατα τχά εκ τού Τομάρου έκπηγάζοντα καί διά τάς παχείας 

και δροσερά; σκιά; τών δασών αυτής, άτι να περιεκόσμουν αΰτντν 
καί δει τό  Μαντεϊον ιδία. τού ΙΙελασγού Διός, τώ  έν τώ  πρωνί τής 

"Ελλάς κείμενον ώ ; εϊπομεν. ’Αλλά τόν χειμώνα ?}ν άπ’ εναντίας 
ψυχρά, χιονώδης, £νί λόγω, δυσχείμερος, κατά τόν ποιητήν. ’Εκ 

τούτου λοιπόν δέν έπεται δτι ήν καί έν τώ  μέσω ελών κατά ’Α

πολλόδωρον' διότι αί όρειναί πόλεις, καθό κείμεναι έπί λόφων, ν
εχουσι κατωφερή θέσιν, έν ή υδατα δεν δύνανται νά παραμείνω- 
σιν, ώ στε νά σχηματίσωσιν έλη ' διότι διαρρέουσι πρός τά κάτω  
έχοντα π λείστα ; όσα; διεξόδου; τά  τοιαύτα φυσικά συμβεβηκότα 
άπαντώσιν εΐ; όμαλά μέρη τών κοιλάδων, εις πεδινά, οπου τά
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ΰδατα δύνανται νά μένωσι στάσιμα» καί ουτω νά σχηματίσωσι 

έλη και τέλμα τα  φυσ'.κφ τώ  λόγω. Λεν διαμφισβητώ ότι ε’ς κοιλά

δα, οία η Έ λ λ ο π ία , και ρ.άλιστα, ώ ; είπα ανωτέρω, Ενεκα τών 
καταρρεόντων πολλών τού Τομάρου υοάτων, Εσω; έσχηματίσθη- 

σαν κατά τά  κάτω  μέρη αύτής, ή τον πυθμένα, ώ ; άν τ ι ;  είποι, 

τή ς  κοιλάδος τχύτη ς, καί ελη τινα, ώς συμβαίνει πολλαχού φυ- 

σικώς, όπου τά  ΰδατα διέξοδον δεν έχουσιν. ’Αλλά δέν δυνάμεθα 

νά παραδεχθώμεν διά τούτο οτι εις το υ ; πρδποδας τυϋ Τομάρου, 

οπού ήν ή Δωδώνη, ήσαν έκείσε καί τά  έλη ' διότι ουσικώς τούτο 

είναι αδύνατον' ό ,τ ι λογικώ ; δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν είναι το 

εξής ότι δηλ: ή Δωδώνη μένει άνωθεν τής κοιλάδο; κατά τό ά - 
κρον αύτής « επ ’ έσχατη'/ π επ ό .Ιισ τα ι » τής κοιλάδο; κατά τον 

Σχολιαστήν τού Σοφοκλέους καί επομένως πολύ μακράν τών ελών 

»καί τελμ ά τω ν, εν ο ί;, κατά Πρόξενον. «Ποιμήν νέμων πρόβατα 
» εν το ί; τής Δωδώνη; ελεσι τού πέλα ; ύφείλετο νομήν καλλίστην 

»καί εΐρξα; εις τήν σοετέραν αυλήν εφύλασσ»·/ όθεντόν δεσπότην 

» φασί ζητείν παρά τοίς ποιμέσι τά  κεκλεμμένα πρόβατα, μή ευ 

» ρόντα δε έρωταν τόν θεόν τίς έστιν ό κλέψα;. Τότε πρώτον,

» ιρασί, τήν δρΰν φωνήν άφείναι, ότι τών άκολουθούντων ο νεώτα- 

» τ ο ;.  Έξετά σα ντα  δε τό λόγιον εύρεϊν παρά τώ  ποιμένι νεωστί 

» βοσκήσαντι εν τώ  χωρίω' ακόλουθοι δε λέγονται οί ποιμένες' 
»ήν δε τό όνομα Μαρδύλα; (Μανδύλας) ό κλέψα;. Τούτον λέγε- 
» ται παροργισθέντα τή  δρυ'ί θελήσαι αυτήν έκκόψαι νύκτωρ' π ε- 

» λειάδα δε έκ τού στελέχους άνάκυψασαν έπιτάξαιμή τούτο δραν'

» τόν δε δειματωθέντα μηκέτι τούτοτολμησαι,μή θιγείν τού ίερού 

» τούτου δένδρου" ού μήν άλλά καί διά τό τόλμημα μηνίσαι αύτώ 

» τούς Ήπειρώτας" όθεν καί λαβόντα; δίκην ταύτην εισπράξασθαι 

» τ η ; άπ’ αυτού υπομονής τόν μάντιν προάγειν » ( Σχόλ. Όδυσ. 
(J. 3 2 7 .  Ί δ ε  καί M u ller, fr a g m . <j. Τόμ. //. 4 6 2 .)  ’’Αλλως 

τε  δε χόρτα διά λειβάδια πλησίον Μαντείου, οΐου τ ή ;  Δωδώνης, 

κείμενα, οπου έσύχναζον άνθρωποι έξ άπάσης τής Ε λλά δος καί 

εν γένει ές  άπασών τών χωρών τού αρχαίου κόσμου, δεν ήτον δυ

νατόν νά ύπάρξωσΓ διότι τά  χόρτα τοιαύτα φύονται μακράν, 

εις τόπους τουλάχιστον, όπου οί άνθρωποι ου θαμίζουσιν' εκεί 

σχηματίζονται καί λειβάδια, κατάλληλα διά ποίμνια, ’ λρα μα
κό άν τή ς Δωδώνης ήσαν τά  Ελη αύτής, καί πιθανόν πέντε έξ  ώ 

ρας άπείχον αυτής, διότι ή Έ λ λ ο π ία  ήν μεγάλη κοιλάς, πολυ- 

λήϊος, καί έύλείμων εχουσα έκ τού ενός μέρους τόν Τόμαρον 
πρό; τήν Θεσπρωτίαν, καί άφ’ ετέρου ίσως τόν Πολύανον πρός 
Μολοσσίαν' έν τώ  μέσω όέ τούτων τώ ν έρέων Εξαπλόύτο έφ’ 

ικανήν εκτασιν, ώ στε καί έλη καί ποταμού; ετι νά περιλαμ- 
βάνη' διότι ήσαν ελη έν τή Έ λλ ο π ία  δέν επεται έκ τούτου ότι 

ήσαν καί έντός τής ορεινής πόλεως Δωδώνη;' διότι έλέγοντο ελη 

τής Δωδώνης κατά Πρόξενον, δεν επετα ι έκ τούτου οτι ή πόλις 

■σής Δωδώνης εκειτο έν τώ  μέσω αυτών κ α τ’ ’Απολλόδωρον' 

έλέγοντο ελη τής Δωδώνης, διότι περιελαμβάνοντο έν τή πεει- 
φερεία αΰτ-ής ήτοι έν τή  Έ λ λ ο π ία , ώ στε ο! μυθονράφοι άποβάλ- 

λουσι πολύ τή ς εαυτών αξίας κα τά  τούς λόγου; τούτους. Τήν 
σειράν τών λογικών τούτων σκέψεων όλω ; έπικυροί Κλήμης 5 
Ά λεξανδρεύ; λέγων τάδε' « γεράνδρυον δέ ψάμμοι; έμήμοις τε- 

» τιμημένον, καί τό  αυτόθι μ.αντεϊον αυτή δρυ'ϊ μεμαρασμένον 

» μύθοι; γεγηρακόσι καταλείψ ατε. » (Κμήμ. Ά λ ε ς . Στρωυ.ατ. 

σελ. 1 0  ) Ε ντα ύθα  5 σοφός Κλήμης θέλων νά διασύρω τήν έν 
Δωδώνη μαντικήν δρύν (κατά  Γοόρί ίδε λόγ. Έρμ.. Κόντου τού 

Ά ^φ ισσέως. Τόμ. A . Τεύχ. Β '. σελ. 1 .)  αναφέρει μόνον ψάμ
μου;' καί φαίνεται ή θέσις τού Μαντείου ήν ε ί; μέρος, όπερ είχε 
πληθυν μικρών πετρών ή λιθαρίων, ά-ινα έν ΊΙπείοω  όνομάζουσι 

« χ αΜ χ ια  » καί τοιούτοι ήσαν οί λόφοι τής Δωδώνης ήτοι Πρώ- 
νες εχοντες πέτρας καί χαλίκια παμπληθή. ’Εάν ήσαν ελη, δ

Κλήμης δεν ήθελε παραλείψει αυτά, καί μάλιστα θέλων νά δια- 
σύρη τό γεράνδρυον τής Δωδώνης, ώ στε ή ύπόθεσι; τών ελών 

παρά Δωδώνην πολύ μ ετέχ ει τής τών μ.υθογράφων φύσεως, μή. 

ακριβώς, μηδε λεπτομερώς διερευνωμένων τά  καθέκαστα. Ή  θέ- 

σις τή ς Έ λ λ ο π ία ; ήν όπισθεν τού Τομάρου (Στουγάρας) εχουσα 
άφ’ ενός τού Ταμαντά καί « Δ ι ά » έπί τ ή ;  Στουγάρας, καί 

άπαντικρύ ύπό τού ; πρόποδας τού Πολυάνου, τήν Κραιτσούνι^αν, 

έκ δεξιών τήν πεδιάδα ’Αργυρόκαστρου καί Πωγωνιανήν καί 

έξ αριστερών τήν λεγομένην « Λ ά χ χ α ν  " τού  Σουλίο’υ. Καί τού  

μέν Ζαμαντά ώνομάσθη ούτως ίσως έκ Μανουήλ τού βασιλόπαι- 
δος, τού καί Ζαμαντούρη επικαλούμενου έπί θ .  Λασκάρεω; (ίδε 

Σκαρλατ. Βυζαντ. Κωνσταντινουπόλεως μ.έρ. Β '. σελ. 3 7 6 ) . 

ΙΙρότερον δ’ ώνομάζετο Καμμύτσανη έκ Μ. Καμμύτση, διοικη- 

τού Ίλλυρίδος κατά τήν ιβ'. εκατονταετηρίδα' 1 (ίδε Κριτικά; 

μου Έ π .σ τ . σελ. 5 1 ). Ή  δε « Κ ρ α τσ ο ό ν ιο τ α  » ίσως έκ τοϋ 
« g ra icou n itta  ο , διότι ενταύθα ίσως άνεμίχθησαν οί Ουν·· τοίς. 

Γραικοί; έν ταις είσβολαΐς εκείνων' ότι όμως ήν μεγάλη τό πά

λαι πόλις άποδεικνύεται έκ τών πολλών αύτής ερειπίων καί έκ 

τών 7 0  κατηρειπωμένων ’Εκκλησιών, έν α ί; διακρίνεται καί τις 

λεγομένη « 'Ε π ισ κ οπ ή ,» καί φαίνεται ήν επίσκοπος άλλοτε 

έδρεύων έν τή  πόλει καί έν τή  ’Εκκλησία εκείνη τελώ ν τάς ιε

ρουργίας αυτού. Περί τ ή ; αρχαίας οδού, ήν άνεκάλυψα, εντεύ

θεν καταβαινούσης εις Βουθρωτόν αναφέρω εις τά ς Κριτικά; μου 

περί Δωδώνης Ε π ιστα σία ς σελ. 8 3  —  8 6 . εί; τήν άνευρεσιν τών 

θέσεων τούτων παρηκολούθησα ήν υποδεικνύει ό μ έγ α ; ιστορικός 
Πολύβιος μέθοδον.λέγων έν τοίς έπομένοις «ΤαΟτα μένουν ε ΐ- 

» ρήσθω μοι χάριν τού μή τελέω ς άνυπότακτον είναι τοίς ά π εί- 
»ροις τώ ν τόπων τήν διήγησιν. Ά λ λ ά  κατά γε τάς έλοσχερείς 1 

» διαφοράς συνεπιβάήλειν καί φέρειν έπί τή  διανοία τό λεγόμ ε- 

■» νον, τεκμαιρομένους έκ  τού περιέχοντος. Καθώπερ γάρ έπί τής 
» δράσει»; είθίσμεθα σονεπιστρέφειν αεί τά  πρόσιοπα πρός τό 

» κ α τά  τήν ενδειξιν ύποδεικνυμενον, ουτω καί τή  δ ια ν ο ία  γφη 
»σννιΙιανεύειν  χ α ΐ σορρέπ ειν  ¿ττΐ τούς τόπους α ε ί  τούς δ ιά  
» τού .Ιόγου ουνεπ ιδειχτυμ ένους  » (Πολύβ. Ίστορ . γ ’. σελ. 2 9 0  

εκδ. λειψ. Τάουχ.) εχων λοιπόν τόν λόγον συνεπιδεικνύμενον 
τούς τόπου; συνέρρεπον έπ ’ αυτούς τή διανοία καί συνδιένευον 
άρρο,γόν Εχων καί τήν διά περιηγήσεων (α) αυτοψίαν, έφ’ ή π α - 

ρωρμώμην ουκ έκ  προκαταλήψεώς τίνος, ούδ Εκ τίνος τυφλού 

πατριωτισμού (¿ j; εύηρεστήθησάν τινες νά εϊπωσι) άλλ’ ές 
ακραιφνούς έρωτος τής επιστημονικής άληθείας* ης άν δεν ευ

τύχησα νά ήμαι ί  ιεροφάντης, τουλάχιστον εσομαι ί  πιστός θε
ράπων καί θερμός παρακόλουθος έν τή  πρός αυτήν πορεία (¡ϊ).

§ . ΙΣ'Τ'. ’Ενταύθα γενόμενοι τού λόγου όφείλομεν Ετι νά εί- 

πωμεν καί έπί πόσον χρονικόν διάστημα συνετηρήθη ή τ ε  Δ ω 

δώνη καί τό Μαντεΐον αυτής, καί οϋτω νά δώσωμεν πέρα; εις 

τήν πραγματείαν ημών ταύτην ακολούθως' τό άντικείμενον 

τούτο θέλομεν πραγματευθή έν ολίγο·.;.
Καί τό μεν Μαντείαν άκμάζον καί έπί Ί'οιμαί»ν διετελει μά

λιστα έπί τών πρόιτων χρόνων τού Αύγούστου κατά Τ . Λίβιον 

(Βιβλ. ή. κεφ. 2 4 ). Ά λ λ ά  διά τήν πρόοδον τού χριστιανισμού,

(α) Έ ν  ταίς Περιηγήσεσι ταύταις δεν μοί Ιλειπον καί οί Συγ
γραφείς αρχαίοι κα ί νειύτεροι, "Ελληνες καί Λατίνοι, ώς καί 
Περιηγητικά τή ς σοφής Ευρώπης, ώς τού p u ju e e il l , leace , 
sa in l-sau v er  κλ.

(β) ’ Ας άναπολώμεν πάντοτε, ότι τό μή περαιτέρω ουδέποτε 
δύναται νά διορισθή, έπί τών έργων μάλιστα τής έρεύνης, όποια 
ή, Κριτική καί ή φιλολογία, διότι εις τό ήδη τεθεν έπιλείπεται 
αεί τό προσθετέον» (Έλληνομνήμ. Άριθ. 2 . σελ. 6 3 :  παρατηρ. 
έν τοίς Γεωγρ. Στράβ.)
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^ραδύτερον έπενεγκόντος μέγιστον τραύμα εις τόν σεβασμόν 

τώ ν  Μαντείων έν γένει καί εις τήν μ ετά  πίστεω ς αποδοχήν τών 

χρησμών αυτών ώς πρότερον, εγένετο έναρξις τή ς  πτώ σεω ς αυ
τώ ν, είμή τ ή ;  παντελούς καταργήσει»; ακόμη διά τήν προαγο- 

μένην πρός αυτά όσημέραι ψυχρότητα' διό καί ό Στράβων λ έ 

γει « Έ κλέλοιπ ε δέ πως καί τό μαντεΐον τό  έν Δωδώνη, κα- 

» Οάπερ τά  άλλα έν Έ λ λ ά δ ι» Ά λ λ ’ ουχ’ ήττον καί μετά 

τα ύτα  συνετηρείτο, ώς άναοέρεται παρ’ ’Ωρ'.γένει λέγοντι περί 

αύτού τάδε « Καί ό Δωδώνης δέ μεδέων δυσχειμέρου, παρ’ ω 

» είσιν οί προφήται, άνιπτόποδες, χαμαιεύναι, άποδοκιμάσα; τό 

»τώ ν  άνδρών εις προφητείαν γένος τ ά ϊ; Δωδωνίσι χρήται, ώς 

»κα ί δ Κέλσος παρέστησε. » (ώριγ. κατά Κέλσουβιβλ. Ζ '. σελ. 
3 4 6 .  εκδ . παλαιά Κολών.) Φαίνεται λοιπόν έκ τού χωρίου τού

του καθαρά, ότι έπί τών ημερών τού Ώριγένους ήκμαζεν είσέτι 
τό μαντεΐον τής Δωδώνης έχον τούς άνιπτόποδας αυτού Τομού- 

ρους, ώς καί τάς ίερείας «κόμη, τάς καί Δωδωνίδας παρ’ Ώ ρι

γένους λεγομένας. Ά λ λ ’ ή τελευταία αυτού φράσις «ώς χ α ί όΑ Ί.Ι
σος π αρέστη σε  » φέρεται ουχί διότι έδίς-αζεν ό ’Ωριγένης περί τή ; 

ύπάρξεο»; τών Δωδωνίδων Ίερειώ ν, άλλά διότι αυτός, καθό χρι

στιανός καταφερόμενος κατά τών ειδωλολάτρων, έδιδεν ύπονοίας 

κατηγοριών πολλάκις άδικων καί άνυποστάτο>ν, όποος έφρόνουν 

οί είδωλολάτραι, κατά τών θρησκευτικών αύτών καταστημάτων 

—  πρός πλείονα έπιβεβαίωσιν αύτόν τόν αντίπαλον αύτού Κ έλ- 

σον επικαλείται εις μαρτυρίαν, όπως ύποδείξγ τήν παρά τώ  

μαντείω τής Δωδώνης δπαρξιν τών ίερειών, όπαρξιν, κατά τάς 

χριστιανικά; άρχάς, ολως άτοπον έν ίεροίς, παρ’ οί; ώφειλεν 

όπως έξασκήται αγνεία. Τοιαύτη λοιπόν φαίνεται ή κα τά στα - 
σις τού Μαντείου, καθ’ οΰς χρόνους έζη ό ’Ωριγένης (2 5 0  Μ. X .) 
Τοιαύτη τις  φαίνεται καί έπί Γρηγορίου Ναζιανζηνού (3 6 0  

Μ. X .)  συγχρόνου καί φίλου ΰπάρξαντος Ίουλιανού τού παρα
βάτου, τού θελήσαντος 'να  άναζωπυρήση, καί αυθις τήν κ α τα - 

πεσούσαν σχεδόν είδωλολατρείαν άποκαταστήση, ώ ; γνωστόν. 

Ά λ λ ’ αί προσπάθειαν αύτού άπέβησαν μάταιαΓ προσωρινή όμως 

άποκατάστασις καί έμψύχωσις έλαβε χώραν, καί τά  Μαντεία 

έπανέλαβον τά ς εργασίας αυτών απανταχού, ώς καί έν Δω- 

δώνη, παρ’ ή ό Πελιγών Ζεύς εδωκε τήν τελευταίαν αύτοΰ ανα
λαμπήν τ ό τ ε , ¿)ς θρυαλλίς άποσβεννυμένη (α) διό καί άναφέ- 

ρονται παρά Γρηγορίου τού Ναζιανζηνού έν τώ  έπί τών Ε π ι 

φανειών Πανηγυρικώ αύτού λόγω, ουτινος παρατιθέμεθα εν

ταύθα τό χωρίον έχον ώδί. « πού θήσεις Έ κ ά τ ς ς  τά φοβερά 

» καί σκοτεινά φάσματα ; καί Τροφωνίου τά  κατά γής παίγνια 

» καί μαντεύματα ; ή -^ωδω ναίας Λρυός ληρήματα ; ή Τρί- 

» ποδος Δελφικού σοφίσματα, ή Κ ασταλία ; μαντικόν πόμα ; 

κλπ . Αυτό τούτο τό  χωρίον τού Γρηγορίου καί Κωνσταντίνος 

ό Πορφυρογέννητος αναφέρει έν τώ  περί θεμάτων λέγων τά δε. »
"Ογδοον θ έμ α  Νικόπολις » κ λ ....................................

» μητρόπολι; καί τού θέματος, πόλις Δωδώνη, έφ’ ή δρϋς ή 

» φθεγγομένη τά τών δαιμόνων μυστήρια, ής μνημονεύει καί ό 
» θεολόγος Γρηγόριος λέγων ούτως' ή Λωδωναίας δρυό; ληεήαατα 
»ή Κασταλίας μαντικώτατον πόμα' έκείσε γάρ ήν ή πη-.-ή Κα- 

» σταλίας όνομα εχουσα άπό νύμφη; τίνος ουτω καλούμενης, καί 
» ποταμού, ον "Ομηρος Α χελώ ον ονομάζει, ου τό  ΰδωρ ύπερβαί-

» νει έπί γλυκύτητος πάντα τά  τών ποταμών νάματα ». κλ. (Κ. 
Ποοφύρ. περί θ ε μ . Βιβλ. Β '. Κεφ. Η ', καί έξης. 6κδ. Βενετίας 
1 7 2 4 .) . Εντεύθεν εξάγεται, ότι επί τών χρόνων τού ΙΙορφυρογεν- 

νήτου ή μέν πόλις Δωδώνη συνετηρΛτο ακόμη" τό δέ ^αντείεν, 

παρ’ ω ή Δρύς ή φθεγγομένη, ουχί' διό καί ό Πορφυρογέννητος 
ώς περί πράγματος παρελθόντος, ποιείται τόν λόγον καί τήν 

μαρτυρίαν τού σοφού θεολόγου επικαλείται έπιφέρων αυτήν, καί 

τοι κεκολοβωμένην καί κατά τ ι παρεφθαρμένην, ώς ή παράθεσις 

τού πρωτοτύπου υποδεικνύει. Τοιαύτα τινα παρατηοούντες ότε 

Γίββων, Λείκιος καί πολλοί τών σοφών Ευρωπαίων καταφέρονται 

κατά τού εστεμμένου συγγραφέως όις παριστώντος τά  αρχαιότερα 
¿)ς νεοιτερα δήθεν, καί ούτως επέρχεται συγχυσις έπί τώ ν αρ

χαίων καί τά  παρόμοια, άτινα καί τινες έκ τών ήμετέρων, όπως 

φανώσι τοίς άνθρεόποις τήν επιστημονικήν αλήθειαν παρά τοίς 

Ευρωπαίοι; μαστεύοντες, έπί τό  ύπερβολικοιτερον διαπλατύνοΛσι 

μή λαμβάνοντες ΰπ’ όψιν τό εύόλισθον τού άνθρωπίνού νοός κα 
τά  πάντα τόπον καί χρόνον, μήτε τήν εποχήν, καθ’ ήν τά  τοι

αύτα συνεγράοοντο. Πόσα έκ τών ήμετέρων θέλουσιν έπιδιορθώ- 
σειν οί μεταγενέστεροι! Ά λλά  καί ουτω πως ί  Πορφυρογέννητος 

έπί τό άπαθέστερον κρινόμενος ευρίσκετε« λίαν συμβάλλων, ώς 

καί οί λοιποί Βυζαντινοί Συγραφεΐς, ε ΐ ; τήν ευκρινή διαφώτισιν 

πολλών ζητημάτων Γεωγραφικών καί Ιστορικών τού Μεσαιωνι

κού ημών βίου, όστις υπάρχει ή συνδέουσα ημάς μετά  τών αρ

χαίων άλυσος (α).
§ ΙΖ'. Καθόσον αφορά τήν έπί Πορφυρογέννητου συντήρησιν τής 

Δωδώνης, δύο λόγοι φαίνονται αΐροντες τήν βαρύτητα αύτής: 
ή ,τε  μαρτυρία Προκοπίου τού Καισαρέως, καί ή έν τή  λεγομενη 
’Εκθέσει τών επισκοπών Λέοντος τού σοφού άποσιώπησις τής Λω

δωναίας Παροικίας. Καί ή μέν μαρτυρία τού Προκοπίου περί τής 

παρά Γότθων λεηλατήσει»; τών περί Δωδώνην τόπων έχει ούτως" 

» Τω τίλας δε πλοία μακρά ές τριακόσια Γότθων πληρώσας,

* ε ί; τήν Ε λλά δ α  έκέλευσεν ίέναι, ληίζεσθαί τε  τούς παραπί- 

» πτοντας έπιστείλας δυνάμει τή  πάση- ούτος δέ ό στόλο ; άχρι 

» ές τήν Φαιάκων χ<»ραν, ή νΰν Κέρκυρα επικαλείται, οΰδέν ά - 

» χαρι έργάζεσθαι έσ/ε' νήσον γάρ ούδεμίαν έν τώ δε τώ  διάπλω

οικουμένην ξυμβαίνει είναι......................................................................... »λ .
» ’Επειδή ές τήν Κέρκυραν ούτος ό Γότθων στόλος άφίκετο, αύ- 

»την τ ε  ήγον καί έφερον έξ επιδρομής, καί όσαι άλλαι αέΐτή νή- 
» σοι έπίκεινται, α'ί Συβόται καλούνται. Διαβάντες δέ καί έ ;  

» τήν Ή πειρον, έξαπιναίως άπαντα έληΐζοντο τά «μφί Δωδώνην 

» χωρία, καί διαφερόντως Νικόπολίν τε  καί Ά γχισον ' ού δή 

» Ά γχίσην, τόν Αΐνείου πατέρα, έξ Ίλίου  άλούσης ξύν το> παιδί 
» πλέοντά φασιν οί επιχώριοι έξ  ανθρώπων άφαν.σθήναι, καί 
» τήν επωνυμίαν τώ  χωρίω δούναι Περίιόντες δέ τήν παραλίαν 

» δλην, καί ναυσίν Ε λλή νω ν έντυχόντες πολλαίς, αύτοΐς φορτι- 

» ο ι; άπάσας ειλον. Έ ν  τ α ϊ; είναι ξυνέβη καί τών νηών τιν α ;, 

» α ί  τή  Ναρσή στρατιά έκ τής Ε λλά δ ο ς τά  επιτήδεια έφερον' 
» τα ύτα  μέν ούν τήδε ςυνηνέχθη γενέσθαι. » (Προκ. Καισαρ. 

περί τού Γοτθ. πολέμου. Βιβλ. I” . Κεφ. κ ζ '. § 12 . σελ. 2 2 2  

2 2 3 :  έκδ. Βενετ. 1 7 2 9 .)  Έ κ  τ ή ;  φράσεως « τ ά  άμφ ί Λ ο,δώ-

τινος
(ών
δ»
Μαντείου πρός άρε - , ,
παρ’ Ή πειρώταις λίαν άφοσιωμένοις αύτώ, ώς γνωστόν.

— , ι * * Γ .....................1 M
ιω-̂ ΐ ίσως συνέτειναν, όπως όλοι; εις λήθην έλθη ή θέσις τού 
Μαντείου πρός άρσιν τή ς μεγάλης αύτού επιρροής, ήν εξήσκει

νην (ω ρ ία  έ.ΙηΐιΙοντο  » άποδεικνύεται καθαρά, ότι ή Δωδώνη 
δέν έδοκίμασε λεηλασίας καί καταστροφήν παρά τών Γότθων 

τού Τ ω τίλα  άλλά μόνον τά  περίχωρα αύτής, ού μακράν πολύ 
-ώ ν  παραλίων, ώς φαίνεται άπεχούσης' διότι έξαπιναίως δέν

(α) Περί Πορφυρογεννήτου ίδε Ν ouvette B io g r a fié  generate. 
P a r is .  1 8 3 6 . Εν λέξει Κωνστ. Πόρφυρογ. Ί δ ε  καί Γ. Κεδρηνόν 
Σύνοψ. Ίσ τορ . σελ. 6 3 0 .  Κωνσταντ. Παππαρρηγόπουλ. Ίστορ. 
π-^νιι.απ. Μέο. Α'. καί Β'" σελ. 3 4 0  3 4 1 .
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επρόφθανον νά έπιπέσωσιν, εάν ήσαν πολύ μακράν πρός τα  εν

δοτέρου τής Μολοσσίας" Επειτα ργ,τώς ό Προκόπιο; λέγει τήν πα
ραλίαν δλην κυρίως περιέτρεχον Εως Νικοπόλεως (Πρεβέζη;) από 

Ά γχίσου, αντίκρυ Κέρκυρα; κειμένης, δπου ήν το ορμητήριο·/ 
των Γότθων, παρά Βουθρωτόν, ώ ; εν το ϊ; έπάνο) προείπομεν" 
δτι ή Δωδώνη υπήρχε κατά το ύ ; χρόνου; τούτου; αλώβητο; 

Υποδεικνύεται καί έκ του Συνεκδήμου τού Γραμματικού Ίερ ο - 

κλέου ;, συγχρόνου τού ΙΙροκοπίου' έν τώ  Συνεκδήμω αναγρά

φονται τάδε" « Ε παρχία  ΙΙαλαιας ’Ηπείρου υπό ’Ηγεμόνα, πό- 

>■ λ ε ι; ιβ'. μητρόπολι; Νικόπολι;. Δωδώναι. Εδροια. Ά κ τιο ν .

* Άδριανούπολι;. Ά π π ω ν . (α) Φοινίκη. Ά γχιασμός. Βουθρω- 

» τός. (Βούτριτο;). Φ ω τικ ή . Κέρκυρα νήσος. ’Ιθάκη νήσος" (Θρα- 
» κόνησο;) (B a n d u r i, h istor ia  liy s a n lin a .  Τ ομ . 1. μετά 

» Θεματικών χαρτών Βιβλ. II'. κεο . ή .) Έ κ  τω ν πόλεων τού- 

» των μετωνομάσθησαν έ ;  ύστερον ή μεν Δωδώνη Βόνδιτζα, το 

» δε Βουθρωτόν (;) ’Ή πειρος. (an im adversion  h in  t i l .  I .  
σελ. 6 ). Λ: μ.ετονομασίαι αύται ετι μάλλον έπέφερον σύγχυ- 
σιν εις τά  ¿νόματα τών πόλ.εων καί μάλιστα τ? ,; Λωδώνη; τής 

Ηπείρου" διότι Βόνδιτζα μετωνομάσθη ή Δωδώνη τ/,; Θεσσαλι- 

κής Φ θιώ τιδο; καί ούχί ποτέ ή Δωδώνη τής ’Ηπειρωτικής Έ λ -  

λ.οπίας. ’Αλλά τοιαύτη σύγχυσι; ήρκεσε νά μετακίνηση την 
Δωδώνην έκ τ?,; Θ εσπρωτία;, όπου ην, καί μεταφέρη αλλα

χού, δπου ή χυδαία Βόνδιτζα. Ai μεταποιήσει; τώ ν όνομα

σιών φέρουσι καί άλλαγάς τοποθεσιών, διότι άλλως δεν εννο

ούνται" π . χ . ή πόλις Ά γ χισ ο ς μετεποιήθη εις το  Ά γχίασμος 

καί παρά π ολ λοί; Ά γχίασμος καί Ά γχιαξός κατά παραφθο
ράν τού πρωτοτύπου ονόματος, δπερ διεφύλαςεν ήμϊν ό Προκό

πιος" ή Φ ω τική μετεποιήθη εις Ό φ τίκην, ή Ιθ ά κ η  νήσος εις Θρα 
κόνηβον κλ.π. Γέμει τοιούτων ή Μεσαιωνική ημών ’Ιστορία κα 

Τοπογραφία τή ς ήμετέρας πατρίδος" δλον κοπρώνα τού Λύ- 
γείου δέον νά άποσκυβαλίσωμεν, δπιος υποκάτω τούτων άνεύ- 

ρωμεν τά  αρχαία. Έ λθ ω μ εν  ήδη καί επί τήν λεγομένην εκ θ ε- 

σιν τού σοφού Λέοντος, καθ’ ήν υπό τον μητροπολίτην Ναύ

πακτού ΰπήγοντο οί Εξής επίσκοποι" ά. ό Βονδίτζης. β'. ό ’Αε

τού. γ '.  ό ’Αχελώου, δ ', ί  Ρωγών έ. ό Ίωαννίνων. σ τ ', ό Φ ω  * 

τική ς. ζ '. ό Άδριανουπόλεω;. ή. ό Βουθρωτού. καί θ ', ό χ ε ι ' 
μάρρα; » ( ju r is  ijruiTO-Rüinaui σελ. 8 8  ) Ai εκθέσει; τοιαύ

τ η ;  φύσεως δεν χαίρουσι πίστιν παρά τή  αυστηρά Κριτική, πε- 

ρισσοτέραν τουλάχιστον τ ή ;  τού Πορφυρογέννητου" διότι κα· 

έν τ α ϊ; έκθέσεσι ταύταις παρατηρούνται πλείονες συγχύσει; τών 

τού Πορφυρογέννητου καί αλλοιώσεις καί ασυμφωνία·, καί πα

ραλείψεις ακόμη όλο κλήρων Επισκοπώ ν ώ ; π . χ . εις τον εξής 

κατάλογον « ΛΛ'. Τ ίτλος, υφ’ 8ν Ναύπακτος « Ν ιχοπό.Ιΐύΐο  
τό r v s  Λ έγόρ ι νον T ó p ro 6 o r  » ά . ό Βονδίτζης. ¡i', ό Ά ετοϋ . γ '. 

ό Α χελώ ου. δ '. £ 'Ρηγών. έ. £ Ίωαννίνων. σ τ '. £ Όφτίνης 

ζ ’. £ Εελ.λάς. ή. £ Δρυϊνουπόλεως. θ' £ Βουθρωτού. καί ί £ 
Χειμάρρας. » ( V an du ri, h istor ia  Ih jz a n lin a  σελ. 2 4 0 ) .  Πό

σον απέχει ή Νικόπολι; τή ς Τυρνάβου ή Τορνόβου ! ! ! καί όμως 

θεωρούνται ώ ς Εν" αί δ’ έπισκοπαί Γλ.υκέμς, Καμμυτσανής κα· 

άλ.λαι ολ.ως παραλείπονται ενταύθα" δτι ή Δωδώνη έσώζετο 
ακόμη, δυνάμεθα νά έξάξωμ.εν έκ τή ς εξής τώ ν χρόνων τού

τω ν είδήσεως « Μέγας εσπερινός τού 'Αγίου Στυλιανού τού Πα- 
» φλαγόνος" ποίημα Μητροφάνους Γρήγορά τού έκ Δωδώνης. »

(α) Αππων κ α τ’ έμήν γνώμην διορθωτέον ’ Ασσον, καθό
σον τό άρχαΐον Σ. παραχλήσιον τώ  άρχαίω Γ φαίνεται καί 
επομένως ή παρά των αμαθών άντιγραφέων έναλ.λαγή τών στοι
χείων τούτων εύκολος καθόσον καί ή ονομασία φαίνεται προ- 
«εγγίζουσα" αρχαία δε πόλις τής ’Ηπείρου, ή ’ Ασσος, πατρίς 
τού περιβόητου Κλεάνθους.

φυλλάδιον περιέχον τ·ήν ακολουθίαν τού άγιου τούτου τόν Νο

έμβριον εορταζομένου" έκδοθέν δ’ έν Κων]πόλε·. τό β'. κατά 

τήν έν Βενετία τ*ή; ιστ '. έκατονταετηρίδος εκδοσιν" καθόσον 

δ’ εξάγεται έκ  τής άναγνώσεως τής ’Ακολουθίας ταύτης ό Μη- 

τροφάνη; ην έκ τών λογίων τών χρόνων έκείνων, οΰς ομως 
νά προσδιορίσωμεν ακριβώς, αδύνατον, έμοί τουλάχιστον. '1Γ 

: κκλησιαστική Ιστορία περί τούτου τού Μητροφάνους οΰδένα 
ποιείται λόγον. Ά λλους Μητροφάνεις πολλούς αναφέρει καί 
διαφόρους" άλλά μήπως εΐσίν έγνωσμένα άπαντα τά  πρόσωπα 

τ ή ;  τε θύραθεν καί Εσωθεν Γραμματολογίας; Μή £ Μητροφάνη; 

ουτο; ήν Ηγούμενος εν τινι Μοναστηρίω; δπου συνέθετο τήν 

ρηθεΐσαν ακολουθίαν, διαδοθεϊσαν μ ετά  ταύτα καί κα τ’ ολίγον 

παρά τ ω  λα ώ , δοζάζοντι τόν άγιον Στυλιανόν, ώ ; προστάτην 
τών μονογενών υιών; ΙΙολλά έκ τών Μοναστηρίων μετεδόθη- 

σαν τοϊς λαοϊς κατά θ '.  I. ΙΑ', καί καθεξής αιώνας, καθότι 

ησαν αι μόναι σχεδόν ήθικαί καί επιστημονικά*. πηγαί τής τε 

Ανατολής καί Δύσεως κα τά  τούς αιώνας τούτους, ών τά  λ α μ 

πρότερα πνεύματα ήσπάζοντο τόν μοναχικόν βίον καί τήν πνευ

ματικήν έν όρεσι καί κοιλάσιν άτάραχον θεωρίαν καί άσκησιν. 

Καί άν μή έπήρχετο βραδύ τερον ή άναγέννησις τών Γραμμά - 

τω ν καί ή μεγάλη πρόοδος τού πολιτισμού, ό κόσμος σύσσω

μος, ούτως είπεΧν, θά έόρίπτετο ε ί; τάς άγκάλας τού Καλογη- 

ρισμού καί θά διευθύνετο ύπ’ αυτού, ώς καί σήμερον Ετι έν 

Ι’ωμη προσπαθεί νά προβή ε ί ;  τήν γενικήν Η θικήν Διεύθυνσιν 

τού τ ε  ’Ανατολικού καί Δυτικού 'Ημισφαιρίου αίωρούμενο; εις 

τό Ζενίθ τού άναμαρτήτου..» (ϊδε Εύαγγελ. Κήρ. Τεύχ. Γ. 
Ηερίοδ. Β '. ε τ . Β '. σελ. 2 2 5 — 2 3 9  Εκδ. Ά θην. 1 8 7 0 .)  Έ π α -  

νέλθωμεν ήδη οθεν έξέβημεν. Ή  διάσωσις τού ονόματος τού 

Μητροφάνους μετά τής ακολουθίας συνδιέσωσε καί τό όνομα τής 

Δωδώνης, πατρίδος αυτού. Ά ρα ή Δωδώνη υπήρχε, καί άν δεν 

άναφέρεται ή Π αρο ικ ία  αύτής  μ ετά  τών λοιπών παροικιών έν 

ταΧ; έκθέσεσιν, μάλιστα άν παραδεχθώμεν δτι ή Δωδώνη κατά 
το ύ ; αιώνα; τούτου; έξέπεσε τής προτέρας αυτής καταστάσεως 

πολίχνη καταντήσασα άσημος, τό τε  γίνεται πιθανή ή διαγραφή 

αυτής έκ τών καταλόγων τών χρόνων γούτων, έν οίς τό όνομα 

τής Φ ω τικ ή ; μεταμορφούται ε ί: τήν δυσειδή μορφήν τού Ό ψ -ί-  
νης' τό όνομα τού Βουθρωτού καταντά γραφόμενο·/ Β οθρευ-  
τογ, » καί άλλων ολω ; τά ονόματα άπόλλυντα; αντικαθιστά
μενα διά βαρβάρων ώ : Βόνδιτζα, Β ελλά , Τόρνοβο·/ καί τά πα
ρόμοια" πλεΧστα δε ο λω ; νέα έκ τού χάους, οΰτω ; είπεϊν, τών 

χρόνων τούτων αναφαίνονται ε ί; τήν σκηνήν τ ή ; έπισημότητο;, 

ιό; ’Α ετού, ’Αχελώου, ρωγών, κλπ . άπερ ουδόλο/ς πρότερον ε ί- 
χον ήν ελα.βον βραδύτερον επ ιση μότητα , ής Ενεκα καί πολλαί 

πόλεις συνεχωνεύοντο ή συμπεριελαμβάνοντο διά τό έπελθόν 

άσημον εις τήν Πολιτικήν κατά καιρού; ή ’Εκκλησιαστικήν π ε - 

ριφέρειαν τών έπισημοτέρων. Καί τούτο συμβαίνει ού μόνον εί; 
πόλεις, άλλά καί εις χώρας ολοκλήρους, ώς π . χ . σύμπασα ή 

Ηπειρος έτέθη υπό τήν ’Εκκλησιαστικήν Έ ποπτείαν τής Ναύ
πακτού, τ, Κέρκυρα υπό τήν τών Ίωαννίνων κλπ. ούτω καί ή 
Δωδώνη πιθανόν συμπεριελήφθη ίμόρω τινι έπισημοτέρα, καί 

έλησμονήθη" ούχ ήττον όμως άναφέρεται καί υπό Ν. Σοφιανού, 
(Κερκυραίου, σοφού άνδρός έν 'Γο/μη τό πλειστον τού βίου αυ

τού διαγαγόντος) κατά τό  I 5 4 0  έκδόσαντος τούς πίνακας αυ
τού τ ή ς  αρχαίας καί Νέα; Ελλάδος" οί πίνακες ουτοι έξεδό- 
θησαν καί έν 'Ρώμη, καί έν Βασιλεία καί αλλαχού" συμπεοιε- 

λήφθησαν δέ καί έν τώ  Δ'. Τόμω τού Θησαυρού τών Ε λλη ν ι

κών Αρχαιοτήτων τού Γρονοβίου (ίδε Έλληνομνήμονος φυλ. Δ', 
σελ. 2 3 6  —  2 5 6 .  καί φυλ. Ε '. σελ. 2 5 7  —  2 6 4 .)  —  Μετά 

ταύτα τό  όνομα τής Δωδώνης φαίνεται ε ί ;  τά ς Συγγραφάς τών
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σοφών έκ τής σοφής Ευρώπης περιηγητών" εις δέ τά  στόματα 

τού λαού παντελώς δίν ακούεται καθ’ όλας τ ά ; εκατονταετη

ρίδας Εως τού 1 8 2 1 ,  ότε άνέστη τό Εθνος, καί δή άνερευνών 

τά  πάτρια προσέρχεται τω  Πελιγόνι τού Τομάρου, κοιμωμένω 
από τοσούτων αιώνων" τις έγερεΐ αυτόν; φθέγξεται καί αυ- 

θις ή Δρύς ή ύψίκομος; ή Ανατολή καραδοκά τά  θεόρρητα 
«ύτού έπη" £ δε νέο; Έ λ λ η ν  τά  ψιθυρίσματα τών φύλλων τής 

φηγού" άλλ’ άτυχώς είοέτι Σελλοί δεν έπιφαίνονται άνακι- 

νήσοντες τό Ιερόν πύρ" ή ’’ίρις τής αύταπαρνήσεως δεν έπι- 
φαίνεται ήδη εις τό Στερέωμα τού Πανελληνίου.

ΛΘΑΝ. ΗΕΤΡΙΔΗΣ.

Σ Υ Ν Τ Ο Μ Ο Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  \ Ι Ι Μ Ε Ι Α Σ .  ( 1 )

ΥΠΟ

ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΣΤΑ Η ΦΑΡΜΑΚΟΠΟΙΟΥ.

“Οσον δύσκολον είναι νά προσδιορισθή ακριβώς £ τόπος έν ώ 

κατώκησεν £ πρώτος άνθρωπος, άλ7.ο τόσον δύσκολον αποβαίνει 

νά άποδειχθή ή χώρα, έν ή ή χημεία  Ελαβε·/ αρχήν" σχεδόν ό

μως βέβαιον είναι δτι ή πρακτική χημεία ανέρχεται εις τοσού- 

τον μεμακρυσμένην Εποχήν, όσην σχεδόν καί αύτός £ άνθρωπος" 

»διότι δέ·/ όπάρχε Εργον οικιακής οικονομίας, μή άναγόμενον εΐ; 

τήν χημείαν" ή παραγωγή τού πυρός, τό  εψημα το/ν δσπρίων- 

καί τών κρεάτων, ή κατασκευή πήλινων αγγείων καί πλίνθων, 
ή τή ξ ι; τών μετάλλω ν, ή κατεργασία τών δερμάτων, ή παρα

σκευή τού οίνου είσίν βιομηχανία·, τοσούσον άρχαΐαι, ώσσε άνερ- 

χόμενοι ε ί; τήν εποχήν καθ’ ήν αρχεται ή πρόοδο; τών λαών 

προς τόν πολιτισμόν είτε διά τή ς  προφορικής παραδόσεως είτε 

διά τών συγγραμμάτων εΰρίσκομεν αΰτάς ιδρυμένα; σχεδόν α

πανταχού.

Έ ν  τούτοι; έν τή  άρχαιότητι διαλάμπουσι τά  ονόματα προ- 

νομιούχων τινών εθνών, ώς τών Ινδών, τών Σινών τών Αίγυ- 
π τίω ν, τών Ιϋβραίο/ν τών Φοινίκων.Άπαντες οί "λαοί ούτοι μ ετ - 
ήλθον χημ ικά ; βιομηχανία;" άπαντες Εκ λήρο δ όση σ α ν  ήμΧν -πο- 

/.ύτιμα μέσα διατηρηθέντα μετά  τήν πτώσιν το/ν κρατών.

Οί Ινδοί έγνώριζον τήν Εξαγωγήν τών μετάλλω ν έκ τών 

πλάγχνων τής γης, τά  ετηκον καί κασειργάζοντο αύτά. Φ αί
νεται πιθανόν δτι μεταξύ αυτών £ χρυσός πρώτο; άνεκαλύφθη. 

Ή  φύσις, τώ  όντι, προσφέρει αυτόν σχεδόν πάντοτε ε ί; καθαράν 

κατάστασιν καί εις άρκούσαν ποσότητα διά τάς άνάγκα; τών 

τεχνών. Ό  άργυρος, δστις δέν είναι σπάνιος εις καθαράν κατά- 
στασιν, έφεί/.κυσε τήν προσοχήν τών οδοιπόρων Ινδών ώς έκ. 

τή ς  λευκότητος καί τή ς  στιλπνότητο ; αυτού.. Ά λλά  πιο; κα - 

τώρθωσαν νά άφαιρέσωσι τόν χαλκόν καί τόν σίδηρον έκ τών 

ορυκτών άτινα έμπεριέχουσιν αυτά ως ανθρακικά, οξείδια, θει

ούχα κ τλ . τούτο είναι ζήτημα ιστορικόν προωρισμένον νά μένη 

ίσως αείποτε άλυτον. Βέβαιον είναι δτι ε ί; τ ά ;  Ιν δ ία ; ετηκον 

τόν χρυσόν, τόν άργυρον, τόν χαλκόν, τόν σίδηρον, τόν μόλυ

βδον καί τόν κασσίτερον" δτι ό υδράργυρος ητο έκ εΐ γνωστός" 
δτι κατειργάζοντο τόν χάλυβα, καί δτι ή κεραμική εφεύρε" διά 
τού βόρακος ισχυράν βοήθειαν. Οί αρχαιότεροι συγγραφείς μνεί
αν ποιούνται περί ίΐ'όιχοΰ  (λουλάκι), τού όποιου τό όνομα δει-

(1) Τήν διατριβήν αυτήν άπέστειλα προ; τόν έν Κωνσταντι- 
νουπόλει σύύ.λογον «Κοραή», τού οποίου διατελώ μέλος ά ντε- 
π ιστελλον, όπως άναγνωσθη έν αύτώ.

κνύει τήν παραγωγήν" ή δέ ρίζα τού ¿ρυθροάάνον  (ριζάρι) πα- 

ρεΧχεν εις τούς πρώτους ’Ινδούς τά  ώραία Ερυθρά χρώματα, ά

τινα είσέτι Οαυμάζομεν έπί τών υφασμάτων των.

Οί ΣΧναι, τών οποίων τό γένος ανέρχεται πλέον τών έςήκον- 

τα  αιώνων, ¿λησμόνησαν τά  ονόματα τών εφευρετών, καί τήν 

έποχήν τή ς άνακαλύψεως τού χρυσού, τού αργύρου, τού χ α λιο ύ , 

τού μολύβδου, τού κασσιτέρου, τού σιδήρου καί τού ψευδαργύ
ρου. Ούτοι παρεσκεύαζον τόν ορείχαλκον, πριν Ετι γνωρίσωσι 

νά γράφωσιν, ή δέ παρασκευή μουσικών οργάνων, μεταλλικών 
κατόπτρων καί λοιπών, ανέρχεται εις τάς πλέον μεμακρυσμένας 

έποχάς Τά μεταλλεία  τού έρυθρού θειούχου υδραργύρου (υπό 

θειούχου υδραργύρου ή κινναβάρεως), άφθονώτατα έν τή  Σινική, 

υπήρξαν λίαν ένό/ρως εις τό  κράτος τούτο ή πηγή τού μόνου 

ρευστού μετάλλου τό  όποιον γνωρίζομεν. Ή  άνακάλ.υψις τού θεί

ου έπέτρεψεν αΰτοΧς τήν άπ’ ευθείας παρασκευήν τού κινναβάρε- 

ως" παρεσκεύαζον δέ τούτο τοσούτον έπιτηδείω ς, ώ στε ακόμη 
καί σήμερον τό  σινικόν κιννάβαρι { ν ΐ ' π η ί Ι Ι ο η )  είναι έκ  τών μ α λ- 

‘λον τιμωμένων προϊόντων.

Ή  πηλοπλαστική εκαμεν έπίσης ταχείας προόδου; παρ’ αύ- 

τοϊς". χάρις ε ί; ευνοϊκήν τινα συνδρομήν φυσικών περιστάσεων 

ούτοι Εφθασαν εις ολίγον διάστημα χρόνου εις τελειό τη τα , ήν η

μείς διά χρόνου καί μόχθου πολλού άπεκτήσαμεν. Τά πήλινα 
αγγεία καί ή πορκελάνη τής Κίνας άπήλαυσαν άπ’ αιώνων άναμ* 

φίλεκτον ύπερο/ήν ώς πρός τά  ανάλογα προϊόντα τών δυτικών 

μερών.
Ή  πλαστική είναι πάντοτε ή αρχή τής ζωγραφικής" δι’ 6 οί 

κάτοικοι τού ουρανίου κράτους έζωγράφουν καί εγλυφον έπί πέ

τρας προτομάς πρό όλων τ  ών τών λαών, ή δέ παρασκευή τών 

χρωμάτων των Εφθασε ταχέω ς ε ί ;  τήν μεγαλειτέραν τελειότητα , 

εϊδομεν ήδη δτι έγνώριζον τό κιννάβαρι, παρεσκεύασαν τό πρά

σινον τού χαλκού {νοΠ-άβ-(^'ΐ&), τ ά ;  κυανά; κόνεις φυσικά; 

ή τεχ ν ικ ά ;, τό λευκόν τού μολύβδου, τό  μινιόν καί ϊρως τάς 

λάκας. Ή  Σινική μελάνη είναι ετι καί τήν σήμερον ή άρίστη, 

καί το·. δέ συνισταμένη μόνον από άνθρακα καί πηκτήν ((¡ιΊαΙίηι·) 

αρωματισμένη διά μόσχου, ούδείς έπέτυχεν έν Ευρώπη νά πα- 

ρασκευάση αύτήν ομοίως.

Τά σινικά βερενίκια εΐσίν πάντοτε τά  ωραιότερα, τήν δέ λά

κα αυτών δέν ήδυνήθησαν μέχρι τούδε νά παρασκευάσωσιν οί 

καλλίτεροι παρ’ ήμϊν τεχνϊται.

Ή  ύαλοποίησις τή ς πορκελάνης έδίδαςε τούς ΣΧνα; τήν πα

ρασκευήν τού ουρανίου χρώματος ήτοι τού πυριτικού κοβα/.τί- 
ου καί καλιού, δπερ, εις λεπτήν κόνιν μετατρεπόμενον, έχρη- 

σίμευσεν έπί πολύ εις τούς ζωγράφους ήμών· Αί ώχρα·. (γαΧα, 

σιδηρούχα·, χρησιμεύουσαι ώς χρώμα πρό πάντων διά τό  έ ςω τε -  
ρικόν τών οικιών) καί τό θειούχο·/ αρσενικόν ήσαν εις χρήσιν παρ’ 

αύτοϊς.
Ή  συνεχής χρήοις τής ορύζης καί τού σίτου έδίδαξεν αυτούς 

τήν παρασκευήν τή ς φυτοκόλλας, ή δέ παρατεταμένη ζέσις δια- 
φόρων μερών ζώων εδοσεν αύτοϊς τάς ζωοκόλλας καί πρό πάν

των τήν διά τού ονείου δέρματος. Τό κοινόν άλας, £ βόοαξ καί 
τό  νίτρον είσίν εγνωσμένα έν Σινική πρό άμνημονεύτων χρόνων, 

ή δέ έφεύρεσις τού μίγματος τού θείου μετά  νίτρου και άνθρα- 
κος Εκαμε το ύ ; Σϊνας πρώτοι νά παρασκευάσωσι τεχνιτά  φώτα 

καί πολεμικά; μ.ηχανάς.

Ή  Αίγυπτος έγνώρισε τά  μ.έταλλα, συνέθεσε τ ά ; ύάλου; καί 
τά  εγκαύματα (1 ) καί διά τού υαλώδους μίγματος έμιμήθη τούς

(1 ) Σκευασϊαι υαλώδεις διαφανείς χρησιμεύουσαι πρός έπ ικ ά - 
λυψιν τ ώ Υ  συνικών ή πήλινων αγγείων, κοινώς σμάλτωμα.
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φυσικού; πολυτίμους λίθους. Εις τά  πρώτα κεραμικά προϊόντα 

οι Αιγύπτιοι προσέθεσαν βορακικά, μολυβδικά και πυριτικά 
επικαλύμματα- έγνώρισαν νά άποχαθαίρωσι τον χρυσόν καί τον 
άργυρον δια τής κυπελλωσεως, ίσως δέ καί διά τής ύγράς οδού, 

διότι έγνώριζον τό νιτρικόν οξύ. Πιστεύεται μάλιστα ότι το  υ- 
δροκυανικόν οςύ ήτον έν χρίσει παρ’ αύτοΐς, ίσιος εις λίαν αραι

ωμένων κατάστασιν, ώς απολαμβάνεται διά τής άποστάξεως 
φυτικών τινων ουσιών. Ειχον μικρόν τινα αριθμόν χρωμάτων 

άςιολόγων, τό κυανοΰν του μίλτου καί τό ουράνιον χρώμα ό- 
περ ό Α Ιαριο ΐΙιβ  καί 5 Ό ανρ  (1 ) ανέλυσαν, τού όποιου ό I ϊ -  

ίπιΐ'β περιέγραψε τήν παρασκευών, καί δπερ οί 'Ρωμαϊοι ώνόμα- 

ζον κυανοΰν τής ’Αλεξάνδρειάς. Ό  άρτος, έ οίνος καί τά  έλαια 

ησαν εγνωσμένα από τους αρχαίους κατοίκους τή ς Αίγυπτου. Πα- 

ρεσκευαζον αιθέρια έλαια διά των αρωματοποιίαν και διά τώ,ν 

ταρίχευσιν τώ ν νεκρών. Τά έλαια τα'υτα δεν έξήγοντο ϊσως δι’ 

άποστάξεως, ά λλ’ είτε δι’ έκθλίψεως, είτε διά κατεργάσεως έν 

ύόατι, ε ίτε  διά μίξεω ς μ ετά  ελαίου τών έλαιών. Ή  ταρίχευ- 

σις τών πτω μάτω ν ήτο τέχνω άρχα'οτάτη έν Αιγύπτιο, ή δέ βα- 

-οώ τών έρίων εφθασεν έκεΐ εις σπάνιον βαθμόν τελε.ότωτος.

Οί Εβραίοι καί οί Φοίνικες παρέλαβον έκ πώς Αίγύπτου 

τον πολιτισμόν αύτής καί τά ς τέχνας τως. "Εκαστος γνωρίζει 

τών πορφύραν εκείνων βαφών ώτις υπωρξεν η δόξα τής Τύρου, άλ- 

λ.α περί τως οποίας ή ιστορία δεν μετέδωκεν ημΐν ούδεμίαν 

ακριβή πλωροφορίαν. Λέγεται ότι έξώγετο εκ τινων μαλακίων* 

και όντως πολλά τών ζώων -τούτων παρέχουσι χρωματιστικτ,ν 

ΰλην δυναμένω,ν νά χρησιμοποιηθή λίαν επωφελώς εις τώ,ν βαοι- 
κτ,ν- ά λλα , μέχρι τοΰδε ή «ιμγρ* ΰ ν α η ά α η ί  ούτε άλλο ούδέν 

χογχύλιον δεν παρέχει χρώμα ομ.οιον τοΰ πορφυρού τών Φοι
νίκων.

’Εάν ώδω στρέψωμεν τό  βλέμμα πρός των Ε λ λ ά δ α  καί τώ,ν 

Ί ’ώμτ,ν, εύρίσκομεν έκείί σχεδόν άπαντα τά  μ έτα λ λα , άπαντα 

τά  χωμικά πλούττι τών ’Ινδιών καί τως Αίγύπτου. Οί σάπωνες 
ώ,σαν έ-/.εϊ εγνωσμένοι καί έν χρ ίσει. Ώ ς  πρός τώ,ν κεραμικών 

τά  πώ,λινα σκεύη καί τά  Τυρρινικά λεγόμενα αγγεία άποδει- 

κνόουσιν αρκούντως τώ,ν ίκανότωτα τών Έλλώ,νων καί 'Ρωμαί- 

ιον πωλοπλαστών. Καθ’ έκάστω,ν ανακαλύπτονται, άνασκαπτο- 

μένων τών ρωμαϊκών γαιών, πολυάριθμα δείγματα  δεικνύοντα 

πόσον έπιτω,δείως έπλαστουργεϊτο έκεΐ ώ ύαλος. Ή  πλέον άξιοση- 

μείω τος ούσία, ώτις ώ,τον έν χρίσει παρά τ ο ΐ ; ζωγράφοι: ττ,ς άρ- 

χαιότω,τος είναι άναντιρρήτως τό κυανοΰν τοΰ Ρ οιιζζοίοβ  —ερί 
οΰ ώδω ιόμ.ιλί,σαμεν.

Εις Ί ’ώμων έγνώριζον τά  μεταλλικά  ύδατα καί τά ς έπιλι- 
θούσας πωγάς, τους γαιάνθρακα- καί τούς αερολίθους- ώ, οινο

ποιία ώ,το λίαν άνεπτυγμ.ένω- έγνώριζον τό όξος πρός άρτυσιν 

τών φαγητών, έξτ,γαγον τό  άμύλον έκ. τοΰ σίτου διά ζυμώσεως, 
ό πάπυρος τί,ς  Αίγύπτου, τοΰ βασιλείου τής Νεαπόλεως καί 

τής Σικελίας παρέϊχεν αύτοΐς αρκετά καλόν χάρτην. Διά τών 

κηκέδων η τοΰ φλοιοΰ τή ς  δρυός καί τοΰ πρασίνου βιτριολιού 
(Θειϊκοΰ σίδηρου) παρεσκεύαζον καλής ποιότητ»; μελάνην. Οί 

αρωματοποιοί παρεσκεύαζον αξιόλογα ψιμύθια καί άλοιφάς- οί 

ιατροί έξήγαγον έκ τοΰ μΐκονος καί τσΰ θρίδακος όπούς ναρ- 
κωτικούς- έγνώριζον μέγαν αριθμόν φαρμακευτικών σκευασιών 
καί έγνώριζον νά ταριχεύσωσι π τώ μ α τα  σχεδόν έπξση; καλώς

(1 ) Τά ξενικά ονόματα γράφω εις ξένην γλώσσαν, διότι ώ, 
πρέπει νά μ.εταφρασδάσι κα τά  λέξιν, τοΰΟ όπερ δεν μοί άρέ- 
σκει η πρέπει να καταφύγω τις εις γελοίαν πολλάκις έ ξ ε λ λ ν  
νισιν, Λ4;  τον έξελ^ω,νίσαντα τό όνομα τ*ΰ  Α/α<«ιιεα Ματεου- 
τζόπουλον.

ως οί Αιγύπτιοι ιατροί. Τά δηλητίρια ησαν αύτοΐς γνωστά κα

θώς εις όλους τούς λαούς τή ς άρχαιόττ,τος- ωσαν πρό πάντων 
φυτικοί χυμοί, ένίοτε ζωικά δηλη τίρ ι« , σπανιώτερον σκευασϊαι 

τοΰ χαλκοΰ, τοΰ μολύβδου ?, τοΰ άρσενικοΰ.

Κατά τών πτώσιν τής 'Ρωμαϊκής αυτοκρατορία; μακρά νύξ 
αρχεταΓ τά  στοιχεία πάντα τής κοινωνίας είσίν ε ί; ταραχών. 

Τέλος, περί το I αιώνα ήκούσθη νά ίμιλώ σι περί τίνος /ijjttc 
έπ ισ τή ρη ς , αυτή δε ώ,τον ή έμπειρική χημεία  μεμιγμένη μετά  δι- 
σε, δαιμόνων πράξεων. ’Ακολούθως έφεΰρον τό άποστακτικόν 

σκεύος καί τώ,ν άπόσταξιν- αύτη είναι ίσως ή έποχώ, τή ς έφευρέ- 

σι.ως τοΰ οίνοπνεύμ.ατος, διότι τούτου γενικώς χρήσις έγένετο 
περί τάς άρχάς τοΰ Α ΐ  αίώνος.

Ο: άραβες, ολίγον έπασχολούμενοι ε ί; τά  τοΰ σύρανοΰ ώ οί 
Χριστιανοί τής Δύσεως, τ,γέρθωσαν ολίγον κ α τ’ ολίγον έκ τής 

νάρκης. Ε ις τών έποχών ταύτην ( I X  αιών) ό "Ελλην Μάρκος συ- 

νέγραψε βιβλίον περί πυροτεχνίας·, ένθα έδιδάσκετο η τέχνη 

τής παρασκευής τής πυρίτιδος. Ε ί : τού; τών πιστών κατά τών 

άπιστων πολέμους έτεθησαν ε ί ;  πράξιν παντός είδους άναφλεκ- 
τικαί σκευασίαι.

Μετά τώ,ν έποχών ταύτην άρχονται νά άναφαίνωνται αί άλη- 
Θεΐ; χημιχαί σκευασίαι- τό τε  ό ¡/ίδ«Τ έδίδαξε τό  μέσον τής πα

ρασκευής τής καυστική; ποτάσσης διά τή ς άσβέτου- παρεσκεύα- 

σ* αμμωνιακον άλας καί έκαμ.ε χρωσιν τοΰ άποστακτικοΰ 

σκεύους πρό; παρασκευήν τοΰ νιτρικού οξέος («</ιια /’orte) καί 

τοΰ βασιλικού υδατος (χλωρονιτρικοΰ οξέος)- άπέλαυσε νιτρικόν 
άργυρον ; p ie tra  in fe r n a le J7 διττοχλωροΰχον υδράργυρον (sub li

ltKilo σουλμαόόπετρα) έξείδιον υδραργύρου καί ήπαρ θείου (πο- 
λυθειοΰχον κάλιον).

Ο Ραζής άπέσταξε τό  Ιλαιον τοΰ βιτριοθ.ίου (θειϊκόν οξύ) 
καί απεκαθάρισε το οινόπνευμα διά της ασβέστου καί διά τοΰ 
χυτού ανθρακικού καλίου.

Ό  Άβικένας άνεγνώρισε τώ,ν παρουσίαν τοΰ σίδηρου εις τούς 

μετεωρολίθους, ό δε Άκτουάριος έδίδαξε τών άπόσταξιν τών 
εύοσμων υδάτων (Χ Ι Ι ί  αίών).

’Ενώ οι ιατροί έζήτουν, ούτως έργαζόμενοι, νά τελειοποιώ,-  

σωσι τών παρασκευών τών φαρμάκων, αί πλέον άλλότριαι μ ετα - 
μορφώσεις παρώγοντο ένώπιόν τω ν- ά λλοτε ό σίδηρος εμβαπτι
ζόμενος εις υγρόν διαφανές καί κυανίζον (διάλυσιν Θειϊκοΰ χ α λ 
κού)- κατεβύθιζε χαλκόν ερυθρόν καθα.οώτατον- ά λλοτε χ α λ

κός, εις έτερον υγρόν, έμελαίνετο καί άφΛε τών θέσιν του εις 

ώραϊον καί καθαρόν άργυρον- κόνις ερυθρά, ριφθεΐσα εις χωνευ- 
τήριον ένθα έζεεν υδράργυρος, έφαίνετο διαλυόμενη, όταν δέ 

ό υδράργυρος άπας άφίπτατο εΰρίσκετο εις τόν πυθμένα τοΰ αγ
γείου ώραϊον χρυσοΰν κομβίον 2 4  καρατίων. Τά παράδοξα ταΰ- 

τα  αποτελέσματα , τών όποιων ή τό τε  κατάστασις τής έπιστή- 
μ η ; δεν έπέτρεπε τών έξώγησιν, έκαμ.ον νά γίνω, πιστευτόν 
το δυνατόν τής μεταμορφώσεως τοΰ σίδηρου εις χαλκόν, τοΰ 

χαλκοΰ εις άργυρον, τοΰ υδραργύρου ε ί; χρυσόν. ’Ε κ τής εποχής 
τα ύτη ; (λ  I I I  αιών) άρχεται μεγάλη περίοδος άκάρπων αναζη

τήσεων, ματαίων πειραμάτων, ανωφελών δοκιμών. Είναι ή έπο

χώ τή ς α .Ιχ η ρ ίία ς .  'Ο σκοπός τών άλχημιστών ήτο ή μετα
τροπή τώ ν αγενών μετάλλω ν εις εύγενή καί πρό πάντων εις 

χρυσόν, καί η άνεύρεσις τής γενικής πανάκειας, δηλαδή φαρμά

κου πρό; διαττ,ρησιν τής υγείας, ίασιν τών ασθενών καί 
p ro lon g a lion em  v itac  m irab ilem  et potentem . Άναχωροΰντες 

άπό τόν πρώτον τόν παρουσιάσαντα τό ίρνάγ-βν ¿Μ ζΙςto r , διά- 
λυσιν χρυσού, ώς μέσον παρατάσεως τής ζωής καί άνανεάσ*»;
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τοΰ γήρατος ( I )  μέχρι τοΰ τελευταίου τοΰ ίσχυρισΟέντο; ότι 

κα τείχε τό μυστήριον τή ς αθανασίας (άποθανόντος όμως 4 8  έ -  
τώ.ν), άπαντε; έποιλουν καί έζήτουν πανακείαΝ τινα. Τό· νά 

είπη τ ι ;  πόσον ή άποπλάνησις αύτη τοΰ ανθρωπίνου πνεύματος 

και μόχθου; καί πλούτη κατηνάλωσεν ήθελεν ησθαι σχεδόν α

δύνατον.

Συγγραφείς τινες άπέδοσαν τ ο ΐ ; άλχημισ,ταΐ; τό αξίωμα 
ότι παρεσκεύασαν τώ,ν νεωτέραν χημ.είαν καί άνεκάλυψαν μέγα 

αριθμόν ουσιών λίαν ωφελίμων εις τάς τέχνας ή ε ί; την ιατρι
κήν- είναι πλάνη- οί άληθεΐ; άλχημισταί μικρόν άνεκάλυψαν. 

Ησαν ολως άπησχολημένοι εις τό μέγα έργον προσέχοντες εις 

τά  προϊόντα τά  παραγόμενα τυχαίω ς έν τοΐς χωνευτήριο’. ;  αυ

τών ή έν τ ώ  πυθμ.ένι τών άποστατικών των σκευών. Ά λ λ ’ ώς 

πρός τά  τή ς αληθούς επιστήμη; είργάζοντο ευτυχώ ; φιλόσοφοι 

καί ιατροί, ών ό σκοπό; δεν ήτο ποσώς ή παρασκευή τοΰ χρυ

σού. Δυνάμεθα νά άναφέρωμεν μέγαν άριθμόν τοιούτων έργατών, 

πνεύματα μάλλον άξιοσημείωτα ώς μή παρασυρΟέντα άπό τάς 

πλάνας τοΰ αίώνός των. Καί τινες μέν τοίτω ν  πράγματι ήναγ- 

κάζοντο νά άκολουθήσωσι κά ποτε τήν πορείαν τή ς εποχής έκεί- 

νης, άλλ’ όμως αί χημικαί αύτών έργασίαι υπήρξαν α! υλαι ά ; 

ό Λαβοαζιέρος, οί σύγχρονοι αύτώ καί οί μ ετ ’ αύτόν έθεσαν J j ;  

θεμέλιον τής νεωτέρας χημείας.

ΙΙεριγράφομεν ονόματά τινα καί τινας άνακαλύψεις.
Περί τόν Ά  F αιώνα εύρίσκομεν τόν P ie r r e  lc R o il,  έκ Λομ

βαρδίας, οστις έδίδαξε τώ,ν παρασκευήν τοΰ κασάιτερούχου μο
λύβδου, βάσι; όλων τών στερεών μιγμάτων. Ό  E d :  tie S u lr -  
b a eh  άνεκάλυψε τό  δένδρον τής Ά ρτέμιδος, τούτέστι τήν κα - 

θίζησιν τοΰ μεταλλικού αργύρου δι’ ετέρου μετάλλου. Βεβαι- 

οΰται ότι αύτό; ουτος E rh  lie Sulzftach  άνεγνώρισε τά αύξη- 

σιν τοΰ βάρους τοΰ υδραργύρου κατά τήν σξείδωσίν του καί 
τώ,ν αναγωγήν τοΰ οξειδίου τοΰ υδραργύρου διά τής Οερμότη- 

τος (1 4 8 9 ) Τά δύο ταΰτα γεγονότα, έξετασθέντα μετά  τρεις 

αιώνα; παρά τοΰ Λαβοαζιέρσυ, υπήρξαν ή άρχή τής επιστημο

νικής χημείας.
Ό  Βασίλειο: Βαλεντίνος (1 4 1 3 )  κα τέχει έν τή  ιστορία τής 

επ ιστήμη; Οέσιν διακεκριμένη·/ αύτώ έφίίλομεν τήν γνώσιν δι

αφόρων άλάτων τοΰ στίμ μ εω ς- παρεσκεύασε τό υδροχλωρικόν ο
ξύ , κατεβύθισε διά τοΰ σιδήρου τόν χαλκόν έκ τών χαλκοπυ- 

ριτών μετατοαπέντων εις κυανοΰν βιτριόλιον, παρεσκεύασε τόν 

έκπυρσοκροτικόν χρυσόν καί τόν θεϊκόν σίδηρον. Ό  άλχημυστή; 

ουτος περιέγραφε τών παρασκευήν τοΰ οξικού χαλκοΰ καί μο
λύβδου, τώ,ν τοΰ θεϊκού έξεω ς διά τοΰ νιτρικού όξέως καί τοΰ 

θείου, τώ,ν τοΰ νιτρικού ¿ξέω ; διά τής νιτρικής ποτάσσης καί 

τοΰ θεϊκού ¿ξέω : Πρώτος άπήλαυσε τό  προϊόν έκεΐνο όπερ πρό

πολλοΰ εκαλείτο θ(ϊχος αί&Ι/ρ (δυστυχώ; καί μ ίχ :·.; σήμερον 

διατηρείται τό  έσφαλμένον τούτο όνομα) καί οστις σήμερον 

ονομάζεται άπλώς αιθήρ. Πρώτος παρετήρησε τόν σχηματι
σμόν τοΰ άνθρακικοΰ ¿ξέος, άλλά χωρίς νά δυνί’θή νά περι- 

γράψη τήν φύσιν αύτοΰ, καί έδοσε τό  όνομα ρ ίσ ρ ο ν θ ο τ  ε ί; μ έ- 

ταλλον όπερ μέχρι τοΰδε συνέχεον μετά τοΰ κασσιτέρου καί μ ο- 

λ.ύβδου.
Ό  .^ alad ino d  A r to li  παρετήρησεν ότι άνευ τή ς παρου

σία: τοΰ άερος σήψις δεν γ-ίνεται. ϊο ΰ το  ήτο νέον διάγραμμα 
τή ς Θεωρητικής χχμείας, άλλ’ ούδείς έπρόσεξε τό τε  η μάλ
λον ούδένα συμπερασμόν έξτ,γαγον έξ αύτοΰ.

* 0  L eo n a rd  d e  I  in ei (Λ 1 1 «ιών), τό έξοχον τούτο πνεύμα

(1) D um as p h ilo sop h ic  ck fm it fu t.— H o e fe r . I l i s io ir t  i e  
a  ehiniie.

οστις ύπήρξεν ο πρώτος τ-ής έποχής του , ό Οέσας ά ;  βάσιν 

τής φιλοσοφία; τήν πείραν, παρετήρησεν ότι άνευ άερος φλόξ 

δεν δύναται νά ύπάρξη. Παρετήρησεν ότι όπου φλόξ άποσβέννυ- 

ται έκεΐ δεν δύναται νά άνθέξ^ ή ζω η, ή δέ πείρα τώ^άπέδεί" 

ςεν ότι εις τό κέντρον πλατείας φλογό; τά  άερια τά μώ ε ί; συ

νάφειαν μετά τοΰ άέρο; έρχόμενα δεν αναφλέγονται. Ά λ λ ’ ό 
L eo n a rd  d e  I in ri έκρυψε τοσοΰτον καλώς τάς άνακαλύψεις 

αύτοΰ, ώ στε ήθέλαμέν άγνοεΐ αύτάς είσέτι, εάν ό V enturi δεν 

έδημοσίευεν τά  χειρόγραφα τοΰ μεγάλου τούτου άνδρός*

(Έ π ε τ α ι συνέχεια)

I I  Τ Ι Μ ΰ Ρ Ι Λ .

(Έ .ΙενΟ έρα ¡ιετάψ ρασ ιο  έχ  ίο υ  Γα .Ι.Ιιχοΰ  ν.-ζο Φ. Λ .)

(Συνέχεια ίδε φυλ.λ. Δ '.).

VI ί.

ΙΙρό πόσου καιρού, ήρώτησεν ό 'Ιππότης τόν δασοφύλακα, 

είσθε εις τήν υπηρεσίαν τοΰ κόμητος;
—  Τοΰ Α γίου Μαρτίνου θά συμπληρωθώσι δώδεκα έτη  κα ί, 

εάν ό κύριός μου έξακολουθή νά ήναι ευχαριστημένος δεν θά έγ- 

καταλείψω αύτόν έφ’ όλης τής ζωής μου διότι οί τοιοΰτοι κύ

ριοι είναι σπάνιοι.
—  ’’Ε χεις δίκαιον- όλοι έπαινοΰσιν αύτόν, ίος άκούω.

—  Δεν τόν γνωρίζετε, κύριε;

—  Ποσώς- καί έν τούτοι; υπάγω εις αύτόν δι’ υποθέσεις.

—  ”Ω ! κύριε, σας εγγυώμαι ότι Θά σάς ύποδεχθή πολύ εύ- 

γενώς. Ό  κύριο; Κόμης, είναι οσον γενναίο; τόσον καί άγαπ-η 

τός καί εύμενής.

—  Ή  γυνή του άπέθανεν, όπως μοί είπον;

—  Πρό πολλοΰ καιρού- έχει όμως έξαδέλφην τινα , ώτις δι

ευθύνει τόν οίκον τήν δεσποσύνην Ισαβέλλαν Δέ Κλαιρβώ πεν- 

τηκοντούτιδα σχεδόν, ήτις, καθώς λέγ ει, έδιωξε πολλάκις 
τούς καλλίτερου: μνηστήρας άλλά, νομίζω, όφείλει πολύ νά λυ- 

πήται διά τούτο διότι τώρα ούδέν άλλο σκέπτεται παρά νά 

ύπανδρευθη.

—  Ί ΐ  οικογένεια τοΰ κόμητος είναι πολυμελής ;
—  Ό χ ι - έχει αόνον δύω υίούς καί μίαν θυγατέρα.

—  ΙΙοίας ηλικίας ;

—  'I I  δεσποσύνη Μ ατθίλδη, ήτις είναι καί πρωτότοκος, εί

ναι μόλις μεταξύ τών δεκαοκτώ καί δεκαεννέα έτών, οί δέ 

αδελφοί α ύτη : έρχονται κατόπιν. Ά λλά  δεν είναι μόνον αύτά 

τά  άτομα εις τόν πύργον.

—  ΙΙώ ς;
—  Ό  κόμης υιοθέτησε καί δύο μικρού; του ανεψιούς, ών αί 

οικογένεια·, κατεστράφησαν υπό τοΰ πολέμου. Τά στρατεύ
ματα  τοΰ Αοδοβίκου ΙΔ'. κατέστρεψαν έξ ολοκλήρου τού ; πύρ
γου; τω ν καί έλεηλάτησαν τά ς ιδιοκτησία; των. Ο κόμης πα - 

ρέλαβε τά  ¿ρφανά, καί μεταχειρίζεται ταΰτα ώς ίδιους του υι

ούς. Προσέτι θέλετε ίδεΐ εις τον πύργον καί έτερον νέο-ν, οστις 

άναμφιβόλως θά σάς κάμη τήν μεγαλητέραν έντύπωσιν- καί 

κατά τώ,ν ιδέαν ημών, είναι ί  ωραιότερος καί εύγενέστερο; όλων. 

Ή Θέλετε τόν έκλάβει, ό>ς υιόν μεγιστάνος άλλ’ έν τούτοι; δεν 

είναι παρά υιός άπλοΰ χωρικού.
—  Πώς λοιπόν εύρίσκεται έ κ ε ΐ ;
—  'Γούτο δά ίσια ίσια είναι τό  παράδοξον. Ό  κύριος Κό

μ η ; παρέλαβεν αύτόν εις τόν πύργον χωρίς νά γίνη γνωστή η;
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αίτια . Εςεπαίδευσεν αυτόν αρκετά κα λώ ; καί τώρα το·* μ ετα 

χειρίζεται ώς ϊόιον του τέκνον. To δέ παραδοξότερον είναι, οτι 

ούώείς εχ  των ίμοίων του ζηλοτυπεΧ διά τήν ανέλπιστου ταύ

την μεταβολήν τής Οεσεως του. Τόσον έκαστος αναγνωρίζει τα  

προτερήματα του ! καί τώ  δντι είναι παράδειγμα αρετής !

—  Ά λ λ ’ οί υιοί τοΰ κόμητος καθώς καί ο: ανεψιοί του με 
ποΧον ομμα βλέπουσιν αυτόν ;

Ώ !  συνεννοούνται αξιόλογα καί νομίζω, δτι τον ά γα-
πώσι.

—  Πώς ονομάζεται;

—  Στέφανος Φανούλης.

Λοιπόν, οΰδείς γνωρίζει τήν αιτίαν δι’ ήν ό κό μ η ; παρέ- 

λαβεν αυτόν εις τήν οικίαν του κα τα τά ξα ; μάλιστα αυτόν εί; 

τήν ίδιαν σειράν μετά  τών λοιπών μελών τνίς οικογένεια; το υ ;

Κ ατ έμήν ιόέαν. . . .  δεν υπάρχει νομίζω ιδιαιτέρα αί- 

-■'.α. Ο πατήρ τού Στεφάνου είναι σιδηρουργός εργαζόμενος όλ

γαν μακράν τού πύργου, καί οστις έξοδεόει τόν περισσότερον 
καιρόν του εις τό  νά πίνη. Ή  μητηρ του είναι μία άσχημος 

ασχημότατη, καί δεν αξίζει τόν κόπον νά όμιλή τ ι ;  δι’ αυτήν. 

Ό τα ν  τό  παιδίον εφθασεν εις τά  δεκατρία ετη , ό γέρω-Φ αν- 

συ/ης ήθέλησε νά τώ  μάθη τήν τέχνην του' άλλά φαίνεται, οτι 

ο μικρός όεν είχε τόσην όρεξιν καί ένε*α τούτου ra te  ΐρραγι ¡ ιί 

τ ο  π α ρ α π ά ν ω . Ό  κόμης μαθών τούτο καί παρακινηθεί; άπό 

ευσπλαγχνίαν παρέλαβε τόν μικρόν ε ί ;  τήν οικίαν του. Νομίζω, 

ότι τό  τοιούτον δεν δεικνύει άλλο παρά τήν μεγάλην καρδίαν 
τού κυρίου κόμητο;.

—  Έ ξ  όσων μοί διηγεΧσθε, υπέλαβεν ό ιπ π ότη ;, πείθομαι 
ότι θά μείνω πολό ευχαριστημένο; άπό τήν γνωριμίαν τού κυρί

ου σ α ;, καί αναγνωρίζω, οτι είναι ε ί; αληθής ιπ π ότη ; καί αξι- 

ξιο ; διάδοχος τού βαρώνου Ούεκενσλάου.
—  Έγνωρίσατε εκείνον;

Ούχί ά λλ’ ήκουσανά όμιλώσι περί αυτού....

—  ”Α! Ιδού  ό πύργος, διέκοψεν ί  χωρικός δεικνύων επί τού 
λόφου ο σ τι; έπαρουσιάσθη αϊφνη; ενώπιον των.

V III .

ο  'Ριχάρδος Δέ Τολουμόντη; ήσθάνθη κατά τήν στιγμήν 

ταύτην ισχυρά·/ συγκίνησιν ρίπτων τά  βλέμματα αυτού επί τού 
άρον;, ένθα άνεγείρετο ή αρχαία αύτη οικία,' ·?,ν π ολλά κι; έπε- 

σκέφθη προ τόσων ετώ ν, καί ε’ν ή διήλθε τάς πλέον εΰδαίμονα; * 

στιγμ α ς τ η ; ζωής του πλησίον άληθού; φίλου, ίίν ήλπιζε νά 

ευρη ζώντα, καί ου τίνος ό θάνατος περιεβάλλετο υπό υ.υστηριώ- 
δου; πέπλου.

II οικία τού 'Ρουγεθιέρου ωκοδόμητο επί υψώματος τό ό

ποιον κεΧτα: προ; τό  ανώτερον μέρος τού μικρού Ποταμού Αϊσ- 

νου, δστις, άφού ε ι; διάστημα έξ ή επτά  λευγών κάταβρέξη 

την πλήρη γοητευτικών καί ποικίλων τοποθεσιών εκείνην πεδι- 

αόα, χύνεται ε ι; τόν Ούρθον πλησίον τού Βωμάλου. Ή  Είκώ ν, ήν 

παραθετομεν ενταύθα, καί ή τ ι; εστιν ιχνογράφημα γενόμενον 
περί τά  μέσα τού I 7™  αίώνος, εξαιρεί ά? ’ η μ ώ ν ' τόν κόπον ί-  

δ.α . .ερα, περιγραφής. ( I )  Ερείπιά τινα διατηρούμενα είσέτι 
μαρτυρούσιν ότι τό  κτίριον αύτό ελαβεν άρχήν κατά τόν 13*·' 

αιώνα, άν καί ή ιστορία ούδέν περί τούτου 'αναφέρει. Μολονότι 

το ολον κτίριον όπέστη πολλάκι; π λείσ τα ; τροποποιήσεις, αί- 
τ ιν ε ; ήλλαςαν τό  άρχικόν αυτού σχέδιον, ό κυρίως όμω ; πύεγο- 

εμεινε πάντοτε ανέπαφος. Πέριξ αυτού υπόκειντα τά  δάση ‘¿ v

'1<·Γ, * Τΐν*  ά? ’ έν° -  F ’'  περιορίζονται υπό όροπεδίου καλ

(1 )  Ί δ ε  Φ υλλ. ς·'·

λιεργημένου, άφ έτερου δέ υπό άγρια; κοιλάδο; διαβρεχομένη,ς 

υπό ρύακος ΐχθυοφόρου. Όχυρωμένον, καί υπό τ ή ; φύσεω; 

κα ί. υπό τ ή ; χειρός τού ανθρώπου, τό κτίριον αυτό ¿θεωρείτο 

δικαίως, ώ ; ό τύπο; τών φεουδαλικών οικιών, ών τοσαύτα π ε 
ρίεργα ίχνη διαφυλάττουσιν αί κορυφαί τών όρέων ημών.

Ό  Ιπ π ό τ η ; συμβαδίζων μ ετά  τού χωρικού, ου τοϋνομα ην 
Βικέντιος, άφίκοντο ε ΐ; χωρίον εξ ολίγων μόνον οικιών συνι- 
σταμ.ενον.

Ιδου εφθάσαμεν ε ΐ; Βεργιστέρον, είπεν ό δασοφύλαξ, ή 

οικία μου άπεχει άλ’γα μόνον βήματα, ώ στε εάν εΰαρεστήσθε, 
δύνασθε νά μοί κάμητε τήν τιμήν, όπ ω ; έλθητε καί άναπαυθήτε 

ολίγον. Ε χετε καιρόν νά ϋπάγητε ε ί; τόν πύργον, επειδή ό κύ

ριος κόμης πάσχων υπό άρθρίτιδο; εγείρεται όχι τόσον ένωοίς . . .

Σάς ευχαριστώ, καλέ μου άνθρωπε, διέκοψεν ό περιηγη

τ ή : ' άλλ’ επειδή ευρίσκομ.αι πλέον ε ί; μέρη, τά  όποια ενθυμού

μαι καλώς, έπεθύμουν νά υπάγω έοις τού χωρίου τών Ά μονι- 

νών καί εκεΐθεν νά άνέλθω ε ί; τόν πύργον διά τού υψώματος 

τού Λζειλλίου. Ούτω λοιπόν, όταν μετά  μίαν ώραν θά ήμαι εί; 

Γουγεθιερον, 5 Κύριος Δε Χαλεμ,βράϋ άναμφιβόλω; θά ηναι έξυ
πνος.

’Ακριβώς μετά  μίαν ώραν ό Ι π π ό τ η ; 'Ριχάρδος Δε Τολουμ,όν- 

της εισήρχετο ε ί; τόν υψιτενές εκείνο κτίριον τού 'Ρουγεθιέρου, 

ένθα ή παρουσία του έμελλε νά προξενήση πληθύν συμβεβηκότων.

I X .

Καθ’ ·?,ν στιγμήν διά τ ή ; μεγάλης θύρα; είσέδυεν ε ί; τήν αυ

λήν, ηκουσεν όπισθεν αυτού βήματα ίππου τρέχοντος άπό ρυτή- 

ρος. Στρέφων δέ τήν κεφαλήν αυτού άνεγνώρισε τόν υπηρέτην 

οστις τήν προτεραίαν εστάλη εις τό ξενοδοχείου υπό τού κόμη- 
τος.

Ερχομαι, είπεν ό Β α π τίστα ς, άπό τού Στόφφελ, όπου 
ό κύριός μου μοί έστειλε·/, όπως σας συνοδεύσω έως εδώ. Λυ · 

πούμαι, Κύριε Ίπ π ό τα , διότι δέν επρόφθασα νά έκτελέσω τήν 

εντολήν ταύτην, καθόις καί διότι δεν σας άπήντησα καθ’ δδόν.

—  Άνεχώρησα άπό τόν .1tvxi.iv ίπ π ο ν , άπήντησεν ό Ι π π ό 

της, ούδαμώς φροντίζων περί τής διευθύνσεως ήν ώφειλον νά λά 

βω' έν τούτοις, ω ς β λέπ ετε, Ιφθασα αρκετά καλώς. Τώοα δέ 
είπατε μοι πότε δύναμαι νά ϊδω τον Κ. Δ : Χαλεμβράύ;

Κατά τήν αυτήν στιγμ.ήν ετερος υπηρέτης έφάνη έπί τής ε ί-  

σόύου, λεγω ν, ότι ό Κ. Κόμης δεν ήγέρθη είσέτι, επειδή καθ’ 
ολην τήν νύκτα ΰπέφερεν, έν τούτοις, ή δεσποσύνη ’Ισαβέλλα 

Δε Κλαιρβώ θέλει λάβει τήν τιμήν νά ύποδεχθη τόν Κ. Ιπ π ότη ν .

Εις ταύτα ό Ριχάρδος ούδέν άπαντήσας είσεχώρησεν εν τή  οι

κία οδηγηθείς εις αίθουσαν άρκούντως ευρύχωρου, ή ; αί πρό; 

τήν πεδιάδα θυρίδες παρεΧχον μεγαλοπρεπές θέαυ.α.
Ιπ π ό τη ς  κατεγίνετο, όπως παρατηρή τάς εκτεταμένα ; ε

κείνα; γαία; καί δάση, εις τά  όποια τό  φθινόπωρου έδιδε χροιά; 

ποικίλας, όΆ  είσήλθεν έν τή  αιθούση, πεντηκοντούτι; γυνή, ή ; 

ή επιδερμ,ίς έκλινε πρό; τό  κιτοινοειδες, καί τής όποιας τό άνά- 

στημα ήτον ύπερμέτρως υψηλόν καί ισχνόν ένδεδυμένη με
τά  κομψότητος έπιτετηδευμένης.

Αδτη προΰχώρησε μ εθ ’ όλης τ ή ; έν χρήσεικα τά  τήν έποχήν 

εκείνην έθιμοταξίας, όπερ ήνώχλησε τόν άγαθόν 'Ριχάρδον είθι- 

σμενον άλλως πρό πολλών έτών, δστις καί έκ φύσεως ήτον ή - 
πλους και κατά τούς τρόπου; καί κατά τ-ήν ενδυμασίαν.

Η έξαδέλφη τού Κόμητος, άφ’ ου άντήλλαξε τάς συνήθεις 
προσρήσεις, ήρξατο έρωτώσα τόν περιηγητήν περί τών μακρυνών 

αυτού ταξειδίων, άτινα έκ φήμης, ώ ; αύτη έλεγε, τή  ησαν 
γνωστά.
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—  λ !  κύριε Ίπ π ό τ α , έξηκολούθησε ποιούσα διάφορα άκκί- 

σματα  παιδαριόιδη, αληθώς είναι εύγενής έπιθυμ.ία ήν ΰμεΐς έ

θεσα τε  ε ί; πράξιν διατρέχοντες τοσούτους άπομεμαχρυσμένου’ 

τόπους. Τό ταξειδεύειν είναι ίσον τώ  διδάσκεσθαι. Έ γχα ο ά τε 
τις  εις τήν φαντασίαν του άπειρους εικόνας, συλλέγει διαφόρουί 

άναμνήσεις, ριψοκινδυνεύει πολυτρόπως, καί τέλος ζή ' έν ώ, 

τό νά διαμ,ένη τις πάντοτε έν τώ  α ύτώ , έξέοχεται τού σκοπού 

τής δημιουργίας, ομοιάζει πρός τήν άκίνητον πέτραν ή τό φυ
τό·/, καί τέλος σκάπτει πέριξ αυτού πρόωρον τάφον. Ω ! άλη- 

θώς έγεννήθην καί έγώ όπως περιηγώ μαι! Δυστυχώς όμως με
τα ξύ  τών άπειρων καί λαμπρών μ.νηστήρων, οίτινες κατά δια

φόρους έπ οχά; προσεφέρθησαν εις έμ έ, ούδένα εύρον συμ.μερι ζόμε- 

νον τάς κλίσεις μου ταύτας. Ιδ ο ύ  δέ ό λόγος δι’ 8ν άκόμη δέν 

ένυμφεύθην. Τό νά ϊδω νέους καί ένδιαφέροντας τόπους, μεθ’ ε
νός ατά/ιον  άγαπητού καί άξιεράστου, ήτο πάντοτε τό γλυκύ 

μ.ου ό'νειρον ! . .  . Ί 'μ εΧ ; δε, θά έπαναλάβητε τ ά ; μακρυνά; ταύ
τ α ; έχδρομάς;

—  Φ ε ύ ! δεσποσύνη, όχι' παρητήθην διά παντός.

Ί  ί λοιπόν, θά μείνητε περιωρισμενο; ε ί; τά  κτή μ α τά  σα; ; 

Μολονότι ή οίκειακή ζωή δέν είναι άνευ θελγήτοων, άλλά . . . 

νομίζω, ότι δέν πρέπει νά ηναί τις μόνο; . . . Ε ίσθε άκόμη ε ί; 
καιρόν νά υπανδρευθήτε . . .

Τό υφος τούτο τ ή ;  ομιλία; έπεβεβαίου πληρέστατα τού ; λό- 

γου; τού δασοφύλακος περί τών γαμήλιων άξιώσεων τής παρήλι- 

κ ο ; τα υ τη ; παρθένου, τό δποΧον ήρχισε νά οέρνι τόν Ιπ π ότη ν  

ε ι ;  άμηχανιαν, ότε άνήο τ ι ;  προβεβηκώ; τήν ηλικίαν, στηριζό- 

μενος έπί τών βραχιόνων δύω νέων είσεχώρησεν έν τή  αιθούση.

ΙΙτον ο κόμης Δε Χαλεμβράύ μ.ετά τών δύο» υιών του.

X

Ο κόμης ήτον ηλικίας εξήκοντα καί πέντε έτών.

Η μ-ορφή αυτού ένέπνεεν άπειρον καλοκάγαθίαν, εί καί τά 

έκ τών βασάνων τού πάθους του σημεΧα ήσαν ορατά καί βαθέ- 
<υς έγκεχαραγμένα επ’ αυτής.

I  πεόέχθη τόν ξένον μ ε τ ’ εγκαρδίου άγάπης, ή δέ ομιλία έ- 

στράφη άμεσοι; έπί τού άρχαίου ιδιοκτήτου τού πύργου, ζήτημα, 

οπερ προυκάλει, φυσικώ τώ  λόγω, ό σκοπός τής έπισκέψεως.

Ο Ιπ π ό τη ς  ώμίλησε περί αυτού μ ετά  ζωηρότητος, ό δέ κό

μ η ; επήνεσε άρκούντως τήν  μνήμην αυτού. Ά λ λ ’ όταν ό πρώ

τος ήθελησε νά θήξη τό ζήτημα τού θανάτου του καθόις καί τά 

επακολουθήσαντα συμβάντα, παρετήρησε, χάρις εις τήν οξυδέρ
κειαν αυτού, ότι δ ξενίζων αυτόν καταφανώς δυσηρεστεΧτο.

ΣημεΧον δε τ ι , τό  όποΧον εκαμεν ή δεσποσύνη Ισα β έλλα , έ
πεισε τόν Ιττπότην περί τής άληθείας τής ιδέας του ταύτης, άλ

λα αυναμα εστενοχώρησε σφόδρα αυτόν, δ ιό η  είχε θέσει ούτω 
το  ζητημα, ώ στε ήδη άνέμενε τήν άπόκρισιν τού κόμητος.

Κύριε Ίπ π ό τ α , άπήντησε τέλος ό γέρων άρχ/ον, μή έκλά- 

οη τε ω ς άλλόκοτον, ότι, εις τά ς σχέσεις μας α'ίτινες θέλουσιν 

επακολουθήσει εις τό  μέλλον, καί α'ίτινες, πιστεύω, έσονται 
πλεΧσται και συνεχεΧς, θέλοι άποφεύγει τού νά σάς ομιλώ πεοί 

συμβάντων τά  όποΧα, καταλαμβάνω, σας ένδιαφέρουσι σπου- 

δαιως. Είναι, φίλε μ.ου, θλιβερά, ή δέ κατάστασις τής υγείας 

μου καθώς καί τό  είδος τής ζωής μου, μ.ε φέρουσιν ήδη ε ί ;  ιδέ
ας . . .  καταλαμβάνετε, άπαισίας. Ά φ ’ ετέρου, τά  πράγματα 

ταύτα μ ’ ένδιαφέρουσι πολύ πλαγίως, καί, έκτός τούτου, έγώ 
είμαι ο ήττον ενήμερος όλων εκείνων, οίτινες δύνανται νά σάς 

πληροφορήσω«. Λυπούμαι, σάς βεβαιώ, διότι ήγόρασα την ιδιο
κτησίαν ταύτην.

—  Καί έν τούτοις, άντέταξεν ό Ιπ π ό τ η ς , ευρίσκω τήν ένταύ-' 
θα διαμονήν άρκούντως ευάρεστο·/.

—  Μ άλιστα, ά λλ’ έάν καθώς συμβαίνει εί; έμ έ, ήθέλετε ά - 

κούει άκαταπαύστως τού ; ύπηρέτας σας καί αυτά τά  μέλη τής 

οικογένειας σας, όμιλοΰντα περί μυστηριωδών θορύβων, /τερί φαν

τασμάτω ν, ών θέατρον είναι ή ιδία σας οικία, ήθέλετε βεβαίως 

είπεΧ ότι είναι πολύ δυσάρεστο·/ νά διαμένη τ ις  περισσότερον, 

μολονότι, άπαντα τα ύτα  δέν είναι άλλο παρά ίδέαι άλογοι 

καί δεισιδαιμονία·.. ’Εν τούτοις, ε ίπ ετε  μ.οι, δέν είναι ικανά, ό

π ω ; υ.έ έρεθίζωσι καί κινώσι τήν άγανάκτησίν μ ο υ ;

Ό  γέρων ¿μελών ούτω παρωξύνθη έπί τοσούτον, ώ σ τε ή ό - 

ψις του άπό ώχρδς έγένετο κατέρυθρος. "Ετερον δέ σημεΧον τής 

δεσποσύνης ’Ισαβέλλας, όπεχρέωσε τόν περιηγητήν όπως άλλά - 

ξη τό άντικείμενον τής συνδιαλέξεως.

'Π παρήλιξ δεσποσύνη έβοήθησεν εις τούτο, οσον ήδύνατο, 
τόν Ιπ π ότη ν .

Ώ μίλησαν περί διαφόρων πραγμ.άτων, άτινα κατεπράϋνον 

τόν κόμητα, καί μάλιστα, ότε ό περιηγητής ήρξατο διηγούμε

νο; συμβάντα τινα τών άπειρων αυτού εκδρομών, ό γέρων έφαί- 
νετο ά/.ροαζόμενο; μ.ετά μεγάλης προσοχή; καί εΰχαριστήσεως.

Τ έλος, υπηρέτης έλθόιν άνήγγειλε τό  γεύμα.
"Λ παντε; είσήλθον εις τό εστιατόριο·/, ενθα έπί τής έν τώ  μέ

σω κείμενη; τραπέζης, εύρίσκοντο τεθειμένα τά  άναγκαΧα δι’ ε 

π τά  άτου.α.4 ·
Ό  Ιπ π ό τ η ; έσκέπτετο ποΧοι ήθελον είσθαι οί λοιποί δύο, δ - 

τ ε  είσήλθεν ίερεύς, όν ό κόμης έπαρουσίασεν υπό τό δνου.α άββάν 
Νευκύν τόν εφημέριόν του.

—  Καί ή Μ ατθίλδη, ήρώτησεν ό Κ. Δέ Χαλεμβράύ τήν έξα - 

δέλοην αυτού, πώς άργοπορΰ :

Μόλις 5 οικοδεσπότης είχε τελειώ σει τήν έρώτησιν τα ύτην, ό

τε  'Ριχάρδος αίφνιδίως κατελήφθη υπό Οάμ.βους βλέπω·/ προχο>- 
ρούσαν νεάνιδα κεκοσμημένην υπό τοιούτου κάλλους, έίστε δι

καίως -¿δύνατό τις νά έκλάβη αυτήν ώ ; ουράνιον ον. Τώ  δντι 

ή δεσποσύνη Δέ Χαλεμβράύ ήτο πλάσμ.α, έφ’ ού δ δημιουργός 
άφθύνως έπέχ /σεν άπαντα τά  θέλγητρα τού τελείου. Ή  ξανθή 

αυτής κόμη περιέκλειε ίλαρόν καί ήδύ πρόσωπον, όπερ έδήλου 

ζωηράν νοημοσύνην ηνωμένη·/ μ.ετ’ άγγελικής άγαθότητος.
ΙΙροχωρήσασα αύτη κ α τ’ εύθεΧαν προς τόν ιππότην, άπέτει- 

νε, μετά  πολλής εΰγενείας καί χάριτος, ολίγα; λέςεις πρός άς 

ούτος άπήντησε μετά  παλλοόσης φωνής. Έ π ί  τοσούτον είχεν 

έκθαμβώσει αΰτόν ή παρουσία τής νεάνιδος τ α ύ τ η ς !

X I

Το γεύμα υπήρξε πολύ διασκεδαστικόν, ή δέ συνδιάλεξις ευ
τράπελος. Ή  δεσποσύνη Ισα β έλλ α  δραττομενη έκάστης ευκαι

ρίας άνεμιμνήσκετο τών καραδοκούντων εκείνων λατρευτών της, 

οΰς π ί ρ κ ' ρ ρ ό ν η σ ι ν ,  ώς μή δυνηθεισα εύρεΧν μεταξύ αυτών, ούτε 

ΕΝΑ, οστις νά συνδυάζηται μ.ετά τών αισθημάτων της.
Ό  'Ιπ π ότη ς Δέ Τολουμόντη; ήθέλησε νά πληροφορηθή περ 

τής οικογένειας τού κόμ.ητος.
—  νΩ ! δέν έγνωρίσατε άκόμη αυτήν ολόκληρον, άπεκρίνατο 

ό γέρων. Έ χ ω  ένταύθα καί ένα άνεψιόν, τύν όποΧον άνέθρεψα 

μ.ετά τών υιών μου" προσέτι καί νέον τινα , τον όποΧον, ιδιαί
τερον αϊσθημ.α, όπερ βεβαίως ήθελετε συμμ.ερισθή και ύμεΧς, με 
εκαμε νά παραλάβω ε ί; τόν σίκον μου, οστις όμως διά τών προ
τερημάτων του καί διά τής ίκανότητος του ήδυνήθη νά φέρη 

ημάς εις τοιαύτην Οέσιν, ώ στε νά Οεωρώμεν αύτόν ώ ; δμοιον 

άν καί οί εύγενεΐς τ ή ;  χοιρας ημών εχωσιν ά λλα ; ίόεα; περι τού
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αντικειμένου τούτου, ε ί; εμέ όμως είναι ολως ¿διάφορον.
—  II ιδέα μου υπήρξε π ά ντοτε, ύπέλαβεν ό Ιπ π ό τ η ς , ότι 

ποσώς δεν έκπίπτΟμεν άναβιβάζοντες μέχρις ημών εκείνου; οϊ- 
τινες είσίν χςιοι. Λογίζομαι δέ ευτυχής, κύριε κόμη, μανθάνων, 

άτι ο τον άφορα τό ζήτημ.α αυτό εϊμεθα εντελώς σύμ.φωνοι.

’Εάν κατά τήν στιγμήν ταύτη·/, εκείνο; όστι; προύφερε τά ; 
λ,έςεις ταύτας ήόύνατο νά έζετάση τήν οψιν τ ή ;  Ματθίλδης κα

θώς και εκείνην τής γραία; κόρη;, ήθελε παρατηρήσει ότι ή μεν, 
έςέφραζε τήν εύχαρίστησι·/, ή δε, άκρα·/ δυσαρέσκειαν’ έκ τού

του δε ήδύνατο νά κρίνγ περί τών αισθημάτων, τά  όποια έτρε- 

φον α ; δύω αύται γυναίκες, δι’ εκείνον, όστις ήτο τό  αντικεί
μενου τής συζητήσει.»;.

"Οσον αφορά δε τού ; υίού; του κόμητος, ούτοι εμενον εις τ ε -  

ά.είαν απάθειαν.

—  Ο: δύο» ούτοι κύριο·, είναι απόντες βέβαιο»; ; ήρώτησεν £ 
Ιππότης.

—  Ουχί διά πολύν καιρόν, άπήντήσεν ό γέρων. Έ ξήλθον εις 

κυνήγιον έπί τώ ν υψηλών ελών, όΟεν θέλουσιν επιτρέψει πρό τής 

εσπέρας, ώ σ τε θά εχτ,τε καιρόν νά γνωρίστ,τε αυτούς, διότι π ι

στεύω , ότι Οά διαμείνητε μεθ’ ημών ¿λίγα ; ημέρα;.

—  Τό έπεΟύμουν από καρδία;, κύριε κόμη, άλλ’ ώς γνωρί

ζετε*· ήλθον, όπως συντάμω; έπισκεφθώ τόν δυστυχή φίλον μου 
καί επιτρέψω ε ί; τόν οίκον μου ύστερον τοσαύτη; απουσία;,

—  Καλώς, αλλά θα έπανέλθητε.

—  Ω.' μά λιστα , μάλιστα, ό κ ύ ρ ιο ;'ιπ π ό τη ; βεβαίως Οά 
έπανέλθη, διέκοψεν ή δεσποσύνη Ισαβέλλα, ρίπτουσα επί ·τοϋ 

ξένου βλέμμα ανήσυχο·/ άλλ’ ουχί καί ικανόν, όπως ηλέκτρι
ση αυτόν.

Ουχ ήττον ούτος εσπευσε νά άπαντά,στ,.

—  Ή  ένΟύμησις τήν όποίαν θέλω έχει περί υμών, κύριε κό

μη, καθώς καί περί όλης τής οικογένειας σας, μοί έσεται τό 

σον ευχάριστος, ¿»στε είναι αδύνατον, όπως υ.ή άνανεόνω τάς 
επισκέψεις μου άπό καιρού εις καιρόν. .

Τό γεύμα ¿τελείω σε- μετά  τά  επιδόρπια ί  κόαης είπ ε ποό;

—  Ισως αίσΟανεσΟε την ανάγκην νά έξέλΟητε εί; περίπατον, 
όπως άναπνεύστ.τε καθαρόν αέρα. ’Ενέργησα π ολλά ; μεταβολα; 
εις το κτήμα τό όποιον άλλως πω ς ¿γνωρίζατε πρό τόσων ε

τών. Εάν επιθυμητέ οί υιοί μου Οέλουσι σά; συνοδεύσει ευχαρί
στως.

—  ’Εάν ή παρουσία έαού καί τής ΜατΟίλδη; δεν ήθελε δυ

σάρεστε·. τόν κύριον Ιππότην, ήθελα μεν τόν συνοδεύσει καί η
μείς ευχαρίστως, προσέθεσε·/ ή Λέ Κλαιρβώ.

—  Ώ  ! δεσποσύνη, ήθελον καταγοητευθεΤ...........

Χ Ί Ι Ι

0·. τρε.ς ανδρες μ ετα  των δύω γυ/αικών είχον ήδη κάνει όλί 

γιίς περ,στροφας εν τω  παραδείσιο, ότε ό ΐν. Τολουμόντης ί ί -  
πτω ν τυ χ α ίω ; τά  βλέμματα αυτού έπί τή ς όδού τ η ; δι ερχόμε
νη; κάτωθεν τών επάλξεων, εστη αιφνίδιο»; έπί τή  θέα άνδρός 
άλλοκότως ένδεδυμένου καί μ ετά  κόπου βαδίζοντος.

Λ! παρατηρείτε τήν Γρηά— Αρκούδα, εσπευσε νά είπή 
ο Γοδεφροιδο; ο πρωτότοκος τών υιών τού κόμητος' είναι αλη

θώς σωστή περιέργεια αυτός ό άνθρωπος. Ά λ λ ’ εάν ¿γνωρίζετε 

αυτόν κατά βάθος ήθέλετε βαδίζει άπό έκπ λέξεω ς εις έκπληξιν.

0 :  λόγοι ούτοι ουδόλως άπέσυρον τόν Ιπ π ό τη ν  άπό τής έξε- 
τασεω ς, ή·/ εςηκολουθει ποιων επ αυτού τού άνθιώπου.

Ε ίτα  στρεφόμενος πρό; τόν όμιλήσαντα νέον, ήοώτησε, ποι

ος ήτον ό παράξενος ούτος ρακένδυτης.

Ό  Γοδεφροιδο; έπανέλαβεν όσα καί πρότερον είπ ε, προσθείς. 
ότι τό αληθές όνομα αυτού είναι Χριστόφορος Δαμρές.

—  Δεν ήπατήθην λοιπόν ! άνέκραξεν ό 'Ριχάρδος. Αυτός εί

ναι ό αρχαίος θαλαμηπόλος τού Βαρώνου Ούενκεσλάου ! Είναι 

τριάκοντα έτη άφ’ οτου ¿γνώρισα αύτόν, και σάς βέβαιό», ότι 

Οά ήμ.αι πολύ ευτυχής έάν ανταλλάξω όλίγας λέξεις μ ετ ’ αυτού.

—  ί ! ! τούτο σχεδόν είναι αδύνατον, κύριε Ίπ π ό τα  διότι 

άπώλεσε καθ’ ολοκληρίαν τό λογικόν του- καί έάν τού μένη α

κόμη ολίγον, τό βαπτίζει καθημερινό»; έντός τού οινοπνεύματος.

’ Ω ! είναι πολύ κακός αυτός ό ¡ιουοαφίςιης.
—  Π ώ ς! κατοικεί έδώ ;

. —  Οΰχί πάντοτε, μολονότι είναι εις τήν κατοχήν του ¿κεί

νο τό μικρόν οίκημα, τό οποίον βλέπ ετε εκεί κάτω. Ό  κύριος 

Δ’ Οΰίδενφέλδος ένδιεφέρετο πολύ δι’ αυτόν τόν άνθρωπον καί 
όταν έπώλησε τήν ιδιοκτησίαν του, έθεσεν ¿»ς όρον, όπως ό Χρι

στόφορο; εξακολουθή νά κατοική αΰτό τό  μέρος, τό  όποιον, φαί

νεται ν' αγαπά πολύ, διότι ΰο’ οίανδήποτε συμφωνίαν, ουδόλως 

θέλει νά τό εγκατάλειψη, καί ούτω αναγκάζει ημάς νά ΰποφέ- 

ρωμεν τήν άηδή παρουσίαν του.
Ο Κ. Δε Τολουμόντης ήκουε μετά  προσοχής τάς πληροφορί

ας ταύτας τού νέου κόμητος, ότε θόρυβος βημάτων ήκούσθη ό

πισθεν αυτών.

Στραφέντες, ευρέθησαν ενώπιον νέου φέροντας ένδυμασίαν κυ

νηγετικήν καί κρατούντο; διά τής δεξιάς χειρός τόν πίλον αυτού

II ΜατΟίλδη βλέπουσα ότι οί αδελφοί αυτής δεν έσπευδαν 

νά παρουσιάσωσιν εί; τόν Ιππότην τόν νεωστί έλθόντα, άπε- 

τόλμησε να είπή μ ετά  παλλούσης φωνής : Ό  κύριος Στέφανος 

Φανούλης περί τού όποιου ό πατήρ, μου σάς «μίλη σε κατά τό 
γεύμα :

Εν ταύτη τή στιγμή ό περιηγητής ήρχισί νά έξετάζη τόν 

νέον μ ετά  πολλού ενδιαφέροντος, καί, πρός μ.εγίστην έκπληξιν 
απάντων, έφάνη καταληφθείς υπό ζωηράς συγκινήσεως.

(Έ π ετα ι συνέχεια).
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Έ κ  τού Γερμανικού υπ ό.Γ. ΒΟΝΤΖΙΔΟΓ.

II Αίγυπτο; εϊχεν ήδη έξ άμνημονεύτων χρόνων πολλά; πό 
λεις καί χωρία. Έπιστήμ.αι, τέχναι, καί δημόσια έργα εθερα- 
πεύοντο ενταύθα, καί διά τούτο ή χώρα τού Νείλου Οαυμά- 

ζεται ό»; ή μυστηριώδη; κοιτίς όλου τού ανθρωπίνου πο
λιτισμού" αλλ ό ε ί; γένη καταρτισμό; εκώλυε τήν έλευθέραν 

ανάπτυξιν καί διαπλασιν. Τό πάν έκειτο έν τή  λατρεία σκο

τεινή ; θρησκεία; καί ισχυρά; ιεροκρατίας, ή όποια κα τείχε 

τον λαόν έν οόβω καί δεισιδαιμονία. II διδασκαλία οτι αετά 

θάνατον τού ανθρώπου ή ψυχή μόνον τότε εις αιώνιον άνάπαυ- 
σ·.·/ εύρίσκεται, όταν τό σώμα διατηρηθή, είσήγαγε το ιδιαίτε

ρον έθιμο·/ τού νά βαλσαμόνωσι τά  σώματα τών νεκρών, Ινα 

διατηρώσιν αότά ¿»ς μουμείας, εις σηραγγοειδεϊς στοά ; καί 

δωμάτια νεκρικά. Έ νεκ α  ταύτης τ ή : δοξασίας, είχον οί ιερείς 

μεγάλην ισχύ·/· ούτοι είχον δηλ. ώς δικασταί τών νεκρών 
τήν ίσχύν τού νά παραδίδωσιν ε ί; τήν σήψιν τό  σώαα τού 

κακού, όπερ ¿πέφερε τήν μετάοασιν της ψυχής του ε ί; σώμα 

ζώου. 'II θρησκεία τών Αιγυπτίων ήτο τό  μεν Ή λιολατρεία 
καί άπειρολατρεία, τό δέ άνεφέρετο εις τόν Νείλον καί τήν 
φύσιν τής χώρας" οί υπέρτατοι αυτών θεοί έφερόν τό  όνομα Ό -

Γ W H I
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d p i ; ,  Σέραπις, "Ισις καί άλλα. Ά λ λ ’ εκτός τούτων τών θεο

τή τω ν  καί τά  εις α υτά ; άνήκοντα ζώα έσέβοντο, καί ούτως 

έξετράπη ή αιγυπτιακή θεολατρεία βαθμ.ηδόν εις τήν βδελυ- 
ράν ζωολατρείαν. Ού μ,όνον ό ταύρος Απις, όστις ώς σύμ.βο- 

λον τού Ή λιου πάντοτε ίερός ένομίζετο, άλλά καί βόες, αί
λουροι, σπιζίαι, κύνες καί κροκόδειλοι άπηλαυσαν θείας τιμής.

Λύτη ή διαφθορά έφάνη καί έπί τής τέχνης. ’Εν ώ κα τ’ άρ- 

χάς τά  είδωλα τών θεών άν καί εις φοβερόν καί τραχύ σχήμα, 

ομ.ως εις σχήμα ανθρώπου παρίσταντο, βραδύτερο·/ φαίνον

τα ι ότι παρίσταντο μ ε κεφαλάς ζώων, καί άλλοτε ολως εις 

σχήμα ζώων. " Οσον μεγαλοπρεπή εργα οί Αιγύπτιοι εις τήν 

Αρχιτεκτονικήν έξετέλεσαν καί όσον πολλήν δεξιότητα καί 

τέχνην ε ί ;  τήν άγαλματοποιίαν έδειξαν, τόσον μικρού λόγου 

άξια εΐναι τά  έργα των εις τά ς έπιστήμας καί τήν φιλολο

γίαν- καί αύτό τό  ολίγον, τό  όποιον ούτοι διά τάς έπιστή- 

μας καί τήν φιλολογίαν είργάζοντο, έγίνετο διά τής μ.υσσι- 

κής εικονική; γραφής, όνομ,αζομένης ιερογλυφικής, τήν όποίαν 

μ.όνοι οί ιερείς ενόουν, καί άπό τού λαού άπέκρυπτον. Τούτων 
τών ίερογλύφων ΰπάρχουσι τρία είδη, τών όποιων τό μ.εν απαν

τά τα ι έπί γραφικών κυλίνδρων τούς οποίους οί Αιγύπτιοι ά -ό  
τού φυτού παπύρου κατεσκεύαζον, τό δέ έπί τών οβελί

σκων, πυραμ-ίδοιν μ.έ τέσσαρας κρηπίδας άπό ενός μ.όνου γρα- 

νιτολίθου κατεσκευασμένων, αί όποίαι 'ίσταντο εις τά  προπύ
λαια τού ναού.

Ή δ η  έπί 'Ρωμαίων ή Α ίγυπτο; ύπήρξεν ή χώρα τού θαυμα

σμού καί τή ς περιεργείας καί μέχρι τής σήμερον έμεινε τοι- 

αύτη. Μαρτύριον τούτων είναι οί πέντε οβελίσκοι καί τά  πο

λυάριθμα πλαστικά  έργα, τά  οποία ¿κόμη τώρα ευρίσκονται 

έν 'Ρώμη ¿»ς καί μέγα πλήθος μουμιών, αρχαίων σκευών, κο

σμημάτων κυλίνδρων παπύρου καί λοιπών, τά  όποία εύρίσκον- 

τα ι εις όλα τά  Ευρωπαϊκά μουσεία. Ά λ λ ’ όσον θαυμάζει τις 
τήν καρτερίαν καί δεξιότητα τών Αιγυπτίων, τόσον παρατηρεί 

τήν ελλειψιν έλευθερωτέρας άναπτύξειος καί ποιητικής εργα

σίας. Ή  κατάρα τής φυλετική; ανάγκη; έκειτο έπί τού όλου 
βίου, καί ή δεισιδαιμονία καί θρησκευτική π ίεσι; έδιδε·/ εις 

τήν ουσίαν σκοτεινόν χρωματισμόν καί έτάραττε πάσαν ευ

φροσύνην καί ηδονήν τού βίου.

Κατά τήν είσοδον τού Α έλτα, έκεΐ, όπου τό  ρεύμα τού Νεί
λου διασχίζεται ε ΐ; π^,ειοτέρου; βραχίονας, ΰπήρχεν άρχαία τις 
πολιτεία , έν τώ  μέσω τ ή ; όποια; ητο ή πόλις Μέμφις. Μετά 

τόν Μήνον, τόν λεγόμενον θεμελιωτήν τής πόλεως, ό Χέοψ 

καί Μοΐρις είναι τά  γνωστότατα βασιλικά ονόματα’ ό πρώ
τος ώς ιδρυτής τής μεγίστης πυραμίδος, εις τήν όποίαν, ό»; 

λέγουσιν, εκατόν χιλιάδες άνθρώποιν είργάζοντο τεσσαράκοντα 

όλα έτη - ό έτερος ένεκα τ ή ;  ΰπ’ αυτού κατασκευασθείση; καί 
τό  όνομα αυτού λαβούσης λίμνης, ή όποία ό»; όριον τής πλημ
μύρας τού Νείλου φαίνεται ότι χρησιμεύει. Ευθύς μετά  τον 

θάνατον τού Μοιριδος διηγούνται οί Αιγύπτιοι, είσέβαλον ά λ- 
λότριαι φυλαί άπό τής Συρίας καί τή ς  βορείου Αραβίας εις 
τήν χώραν τού Νείλου, κατεδούλωσαν τό  Κράτος καί έδέσπο- 
σαν σκληρώ; καί βιαίως έπί τού λαού, ό όποίος ήτο φόρου υπο

τελής. Ιίερί τά  πεντακόσια έτη  διήρκεσεν αυτή ή βιαία δεσποτεία 

τού ποιμενικού λαού τών 'Γ κ σ ώ ς, έως ού τέλος τινέ; βασιλείς 
τής 'Ανω Αίγυπτου (Θηβών) έπέτυχον τής άπελευ&ερώσεο»; 

τ ή ;  χώρας.

’Εντεύθεν αί Ιχαζύμπν.Ιοι Θήβαι ήσαν ή ηγεμονική έδρα 
τώ ν Φαραώ, μεταξύ τών όποιων περιφημότερος είναι 'Ραασής 

ό μέγας, ό όποίος υπό τών Ε λλή νω ν ΙΊσ & σ τρ ίς  ώνομάσθη. 
φϋτος κατέστησε τούς Αιθίοπας φόρου υποτελείς καί προήλασε

μ ετά  τής στρατιάς του καί τού πολεμικού άρματος νικητής 
εις τήν Συρίαν, Μικρασίαν καί Μεσοποταμίαν. Προσέτι ¿κό

σμησε τό  κράτος του διά βασιλικών παλατίων καί ναών τών 

όποιων τήν άξίαν καί πολυτέλειαν ήδη ακόμη άπί/ τών τεθραυ- 

σμένων στηλών καί μεγαλοπρεπών ερειπίων, αγαλμάτων καί 

πλαστικών έργων δύναταί τις νά γνωοίση. Ά λ λ ’ ή δύναμις 

τών θηβών ¿προχώρησε πολύ. 'Ο Ψ αμμήτιχος έκ Σάϊος ή λ - 

θεν εις τήν Κάτω Αίγυπτον μ ετ ’ επικουρίας ’Ιωνικής καί μετά  

Καρών μισθοφόρων Ϊν *  έξουσιάση όλην τήν χώραν- ϊνα έξα- 
σθενήσν) τήν ιεροκρατίαν συνεμάχησε μ ετά  τών 'Ελλήνων καί 

ύπεδέχθη "Ελληνας μισθοφόρους καί άποίκους ε ί; τήν Αίγυ

πτον. 'Οργισμένοι διά τούτον τόν νεωτερισμόν ήλθον υπέρ 

τάς 2 0 0 0 0 0  Αιγυπτίων έκ τής ιερατικής καί πολεμικής τ ή 

ξεως εις τήν Νουβίαν καί ¿θεμελίωσαν εκεί ιδίαν πόλιν. Με

τα ξύ  τών τού Ψ αμμητίχου διαδόχων είναι ιδίως ό Ν εχώ , ό 

συστήσας τό  ναυτικόν καί τήν ναυτιλίαν τών Αιγυπτίων, ό 

όποίος διέταξε Φοίνικας ναύτας νά περιπλ.εύσωσι τήν νό
τιον παραλίαν τή ς Αφρικής - καί τόν πολεμικόν Ά μασιν νά 

ΐδωσι. Καί ό τελευταίος ήγάπα τήν Ελληνικήν διάπλασιν καί 

τά  ήθη καί προήγε τήν άποικίαν εμπόρων Ε λλή νω ν, διά τών 

όποιων πλ.ούτος, τρυφή καί φιλοτεχνία είσεχώρησαν εις τήν 

Κάτω Αίγυπτον, ώ στε ή Σάϊς ήδύνατο νά άμιλλάται πρός 

τήν Μέμφιν κατά τά  μεγαλοπρεπή έργα καί μνημεία. Ά λ λ ’ 

αί ήμεραι τής λαμπρότατος ήσαν ήριθμημέναι. Μόλις ό Α μα- 
σ ι; έκομίσθη εις τήν αυλήν τού ναού τής Σάϊδος πρός αιώνιον 

άνάπαυσιν, καί έξεστράτευσεν ό βασιλεύ; τών Περσών Καμβύ- 

σης κατά τής περίφημου καί αρχαίας Αίγυπτου. Ό  υιός τού 

Ά μ ά σιο ; Ψ αμμήνιτος ήττή θη  κατά τήν αίματηράν μάχην τού 

ΙΙηλουσίου καί άφηρέθη τό βασίλ.ειόν του ΰπό τών Περσών, 

οί όποιοι έπί δύο ήδη εκατονταετηρίδας ήρχον τής Αίγυ

πτου. Ά λ λ ’ ό Αίγύπτ.ος λαός δέν άνεμίχθη μ ετά  τών νικη

τώ ν- διετήρησε τά  ήθη του, τά  καθεστώ τα  καί τά  θρησκευ

τικά έθιμα , ώς καί τήν αποστροφήν του πρός πάν ξένον’

Ι Έ Ζ Ι Δ  Κ Α Ι  A M V N V

η
Σ κη να ί τού  ’Α ρ αβ ικού βίοο κ α τ ά  τ ή ν  Γ .  έκα τ .  

έν Ι σ π α ν ί α .

(Συνέχεια ϊδε φυλ.. Α'.)

Διά τής έξασκήσεως τής υπηρεσίας προσκτησάμενοι τιμήν 

καί αγάπην, άπολαμβάνοντες τών δικαιωμάτων τού ευγενούς 
αυτών γένους καί συμμεριζόμενοι τ ή ;  αφθονίας τών ανακτόρων, 

ώ ; μόνην ευτυχίαν αυτών έλογίζοντο τήν πρόσκτησιν πολ.υα- 

ρίθυ.ου οικογένειας. ( I )  Ο ουρανός δεν τ ο ΐ; παρείξε ταύτη·/ 

τήν ευλογίαν. 11μην τό μόνον τέκνον όπερ ή μήτηρ μου Ί·α - 

τ μ ε  ¿γέννησε·/ ε ί; τον πατέρα μου- ή σύζυγος όε τού θείου μου 
άφήκε μίαν θυγατέρα, ήν δέν έπρόφθασε νά θρέψη, διά τού γά 

λακτός τη ς , καθότι άπέθανε κατά τόν τοκετόν.

—  Ή  Άμυνά ήαο νεωτέρα εμού κατά τινα έτη ’ ή δέ τρο

φό; της, ήτις είχε καταστή πραγματική αυτής μήτηρ, δέν 

ήυ.πόδιζεν αυτήν νά συμμετέχη τών παιγνιδίων τής παιδική; 
μου ηλικίας καί τήν ήγάπων ώ ; μικράν αδελφήν, άσθενή κά

λαμον, 8ν ή φύσις ένεπιστεύθη εις τήν προστασίαν μου. Ταχέως 
όμως, όταν έπλησίαζεν ή νεανική μου ηλικία, άπεχο»ρίσθημεν

( Ί ) « 'Ο πλούτος καί τά τέκνα εισίν οί στολισμοί τή ς  έν 
7ώ κόσμο» τούτω ζωής. » (Κοράνιον. Κεφ. ιή. §  4 4 .

--
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καί ενώ, εγώ ¡/.εν είσηρχόμην εις σχολάν ιερό; άπόκτνισιν άπα- 
σών των στοιχειωδών γνώσεων, ας άνθρωπος τ ή ;  τάςεώ ς μου 

δεν δύναται ν’ αγνοί ανευ αισχύνες, έ κείνη άπεσύρετο έν τώ  
οϊκω του πατρός τη ς , μακράν τώ ν ανδρικών βλεμμάτω ν, όπως 

συνειθίση εις τόν περιορισμόν, τήν μοναξίαν καί τήν έξάσκη- 
σιν τών οικιακών μερίμνων, ατινά είσι τά  'καθήκοντα μητρό; 

και συζύγου.

— Εΐχον διελΟει έτη τινα έν τή  αύτοκρατορική σχολή του 

Φ έζ , ένθα οί νέοι ’’Αραβες μετά  τήν κοινήν έκμάθησιν του Με- 

δρεζάχ επιδίδονται εις τ ά ; ειδικά; μ ελετά ς, καί ένώ είχον 

μάθει ν’ άναγινώσκω έν τή ιδία των γλώσση τους θείους Ά γ .Ια -  
τον>· καί Λ  p ic z a z .h r  (1 ) καί είχον προσκτήσει τήν επιστή

μην τών άρχαίοιν καί τώ ν προγόνων ημών, οί γονείς μου (όρι

σαν τήν θεσιν ήν ωφειλον νά καθέξο) έν τώ  κόσμοι τούτο). Μ’ 

όλα τά  δάκρυα τής μητρό; ¡/.ου, ή τι; έσπαράσσετο βλέπουσά 

με παραδιδόμενον ε ί; τά^ τύ χ α ; του πολέμου, μ ’ έκάλεσαν 

ε ί; τήν έξάσκησιν τών οπλών' τούτο δ’ υπήρξε τό επάγγελμα 
τών προπατόρο/ν μου, οπερ κατά τήν ιδέαν του πατρός μο υ 

ωφειλον νά έναγκαλισθώσι π ά ντε; ο: απόγονοι αυτών. Κ α τε- 

τάχθην λοιπόν ε ί; τήν ’Αραβικήν φρουράν τού Έμίρου, καί 

επειδή ήγάπων του ; ίπ π ου ;, τά  όπλα καί του ; αγώνας, τ α 
χέω ς έν τώ  θορύβω τών στρατιωτικών διασκεδάσεων έλησμό- 

νησα τ ά ;  γλυκεία ; αναμνήσεις τών παιδικών μου χρόνων καί 

τ ά ;  φιλοπόνου; αγρυπνία; τ ή ; έφηβικής μου ηλικίας.
—  Καθ’ ήν έπυγήν κατετασσόμην ε ί; τόν εκλεκτόν στρατόν, 

τόν μόνον ο σ τι; διέμεινε διαρκώ; ε ί; τό Φ έζ , <’>; ή Βερβερική 
φρουρά έν Κορδόβη, αί νομαδικαί φυλαί τών όρεων Αάρεν έξα - 

φθείσαι υπό τών διδασκαλιών άπαταιώνο; τινό ;, 8ν έξέλα - 

βον ώ ;  νέον άπεσταλμενον έκ θεού, ήρνήθησαν τήν πληρωμήν 
του φόρου εί; τόν Έμ.ίρην. Γινώσκει; υϊε τού ’’Αλ.-Μανσουρ, τήν 

ιστορίαν τ ή ; άσεβού; τα ύ τη ; έπαναστάσεως, ήν ό βραχίων σου 

κατέβαλε' γινό/σκεις, ότι αί ά ποστάτιδε; φυλαί λησμονήσασαι 

συν τή  πίστει καί τήν όφειλομένην υπακοήν τ ώ  άρχηγώ τών 

πιστώ ν, έξήγειραν προσέτι κατά τών Σαρακηνών (2 ) καί τών 

τέκνων τ ή ;  'Τ εμ ένη ; καί τ ή ;  Συρία; π ά ντα ; τοίις Ευρωπαίου;, 

ών ο! πατέρες ημών ένίκησαν του ; εκείνων. Οί άποστάται ήσαν 
πολυάριθμοι καί κατεΐχον τά  όρη, τ ά ; πεδιάδα; καί τά  πα
ράλια, ένώ ήμεΐς αδύνατοι έκατοικοϋμεν τό εσωτερικόν τών 

πόλ.εων. Ταχέω ς άπαν τό έθνος ΰπό τής έπιρροία; τού μαύ
ρου αΐματος έξαναστάν καθ’ ημών, διεκήρυςεν πόλεμον κατά 
τ ο υ ’Αραβικού! Κεκλεισμένοι ούτως έν τ ο ϊ; έχυρώμασιν ημών 

δεν ήδυνήθημ.εν νά συνάξωμεν του ; καρπού; τού; όποιου; έσπεί- 
ραμεν, ο! αγροί ημών κατεστράφησαν ώ ; ΰπό κατάρας τοΰ ουρα
νού, αί οίκίαι ημών έπυρπολήθησαν,οί ΰπηρέται ημών έσφάγησαν 
καί τελευταίον ή πόλις, τό έσχατον ήμών καταφύγιον, έπλη~ 

ρώθη ΰπό πλήθους μεμεθυσμένου ΰφ’ α'ίμ,ατο; καί λεη λα σία ;!

—  Λεν θά λυπήσω τήν ψυχήν σου, διηγούμενο; τά  δεινά 
άτινα ΰπέστημεν κα τά  τήν διαρκή πολιορκίαν, καί πολύ π ε

ρισσότερον θ’ άποφύγω νά σοί ζωγραφίσω τήν φρίκην τής απο
φράδος εκείνη; νυκτός, καθ’ ήν ο! προδόται άνοίξαντε; δίοδον 

πρό; τού ; αδελφού; των, είσήλασαν ε ί ;  τό  κέντρον τ ή ; κ α τα - 

πεπληγω μένη; πόλεως, όρυόμενοι ώ ; άγρια θηρία καί φέροντε; 

ε ί; μεν τήν μίαν χεϊρα μάχαιραν πέλεκυν δ’ ε ί; τήν έτέρα ν! 

Ή  πιστή αραβική φρουρά, καί-.οι πάσα έ λ π ί; εΐχεν έκλείψει, 

έκάλυψε διά τώ ν πτωμ.άτων της τά ; βαθμίδας^τών ανακτόρων,

(1 ) Ούτω ονομάζουσιν ο! ’’Αραβες τόν Πλάτωνα καί Άρις-οτέλην.
(2 ) Λ έξι; ’Αραβική άπαντομένη παρά πολλοί; τών Βυζαντι

νών ήμών συγγραφέων καί ίσοδυναμ.. ύ ;  νομ.ίζομεν μετά  τού 
συγγραφέως, τή  έν χρήσει σήμερον ’Λ  ναζοΜ ζης.

άτινα ό ανδρείο; καί υπερήφανος εμίρης μ ετά  τή ς τελευταίας 

πνοής του παρέδωκεν εις τούς έπαναστάτας. 'Ο  πατήρ μου- 

καί ό θείος μου έπεσαν άμφότεροι έν τή  πρώτη τά ξει, αφού 
έθραυσαν τά  ξίφη των έπί τών εχθρικών κρανίων! Έ γ ώ  αυ

τός έπεσα πλησίον τοιν πλέων έν τ ώ  αίμ.ατί μου' καί οί οφθαλ

μοί μου, ο’ίτινε; έφαινοντο κλεισθέντες διά παντός ΰπό τού 

θανάτου, δεν εΐδον τουλάχιστον τόν άγριον καί αιματηρόν θρί
αμβον τών τίγρεων τής ’Αφρικής.

—  Ό τα ν  έπανέλαβον τάς αισθήσεις μ.ού  ”Ω ! ποτέ δέν

θά λησμονήσω τήν λαμπράν οπτασίαν ήτις έθάμβωσε τούς ό- 

φθαλμούς μ.ου! Έ κείμην έπί έλαφρας στρωμνής κρεμαμένης 

από τών κλάδων πλατάνου τίνος, ούτινος τό πυκνόν φύλλωμα, 
έλαφρώς ΰπό τής αύρα; ταραττόμενον, άφινε έκ διαλειμμά- 

των νά είσδύωσιν ήλιακαί τινε; ακτίνες. Έ κ  δεξιών μεν έκά- 

θητο ή μήτηρ μ.ου, σφίγγουσα τήν χείρα μου εντός τών ίδικών 

τ η ;,  έξ αριστερών δε νέα τ ι ;  μέ μέλανας οφθαλμούς ίστατο όρ

θια καί στηριζομένη έπί τ ή ; στρωμνής μου, έκίνει πρό τού προ- 

σό/που μ.ου ριπίδιον πτερωτόν. Τό αίφνίδιον εκείνο φώς, οί πρά

σινοι κλάδοι οΐτινες μ έ κάλυπτον διά τή ς σκιάς τω ν, αί δύο 

γυναίκες έκεΐναι α ιτινε; μέ περιεκύκλουν καί έξ ών, ή μεν 

είχε πρώτη λάβει έν τώ  κόσμοι τούτω  άπασαν τήν τρυφερό

τη τα  μου, ή δέ μοί έφαίνετο ο/ς ¡/.ία ούρΐ τού ουρανού, καί έν 

γένει τά  πέριξ, έρριψαν τήν ψυχήν μου εί; έκστασιν. Ένόμισα 

ότι ό άγγελο; \ iC pakJ, 5 άγγελος τού θανάτου, εΐχεν ά πα- 

λείψει τ ’ ονομ-ά μ.ου έκ τ ή ; βίβλου τής ζω ή ; καί ότι εΐχον φθά- 
σει διά πραγματικό ύ άλματος εις τήν πανευδαίμονα κατοικίαν, 

ήν ό Ά λ λ α χ  έχει ανοικτήν διά τούς θνήσκοντας ΰπέρ τή ς  π ί-  

στεω ς. Προσήλωσα; τούς οφθαλμούς ¡/.ου έπί τής ουρανίου εκεί

νη; καλλονή; καί ίδών ά μέσω ; λάμ.πον έπί τών χειλέων τ η ; 

τό  μ.ειδίαμα τής χα ρά ;, ένόμ.ισα ότι άνεύρισκον ε ί; τά  χαρα- 

κτηριστικά της ¿¡/.οιότητά τινα συγκεχυμένην πρό; τό άντι- 

κείμενον παρελθόντος έρωτος, ’ Ητο τό μειδίαμα, ήτο τό βλέμμα 

τ ή ; νέα; συντρόφου τών παιδικών μου χρόνοιν' πλήν αλλά πάν

το τε  κατεχόμ.ενος ΰπό τ ή ; ιδία; παραφροσύνη;, εφανταζόμ.ην 

ότι ό έκ τώ ν αγγέλων τού Ά λ λ α χ , όστις έγένετο υπηρέτη; μ,ου 

καί τώ  ήτο άνατεθειμένη ή φροντίς τών ηδονών μ.ου έν τή  οί- 

κείω κατοικία, ήθέλησε ν ά να μίξη γλυκείάν τινα άνάμνησιν 

τής γης έν τή ούρανίω ευδαιμονία.

—  "Η'/.ην είσέτι έν το ί; ζώσι. Μετά τήν σύλησιν τών ανα

κτόρων, ή μήτηρ μ.ου έλθούσα έν καιρώ νυκτός μ ετ ’ άλλων 

συζύγων καί μητέρων, οπως έκφέρη τά π τώ μ α τα  τού συζύγου 

καί τού υίού τ η ;, καί ένώ είχε προσκολλήσει τά  χείλη της έπί 
τών ίδικών μου, αίσθανθείσα ότι είσετι άνέπνεον, ;/.’ έπέθεσεν 

έπί τών ώμ.ων πιστού τίνος υπηρέτου, ο σ τι; μ ’ εφερεν μακράν 

τού τόπου εκείνου τ ή ; καταστροφή; έπειδή ομ.ω; αί οίκίαι ήμών 

εΐχον καταστραφή, μ.’ έφεραν εκτός τών τειχών τής πόλεω ς, 
ώ ; νεκρόν εις ταφήν ίδηγούμενον. Έ ν  τούτοι; ή π τω χ ή  χήρα 

δεν έλησμ.όνησε τήν δυστυχή ορφανήν' άλλ’ άπέσπασεν έκ  τών 

έρειπίων τ ή ;  καπνιζούση; οικίας της τήν τεθλιμμένη·/ Άμ-υνά, 

ή τ ι ; όπως φύγη τήν βαρβαρότητα τών νικητών, κατέφυγεν ε ί; 
υπόγειόν τ ι , καί ούτω άμφότεραι μ.έ συνώδευσαν έξω  τώ ν τει

χών τής πόλεως. Μήτηρ ή μεν καί έξαδέλφη ή ετερα, εΐχον τό 

δικαίωμα νά συνοδεύσωσι τόν νεκρόν μ.ου, φέρουσαι λευκά ένδύ- 
μ.ατα καί έπαναλαμ.βάνουσαι τήν νεκρώσιμον ευχήν. Ούτω λοι

πόν διαφυγούσαι, χάρις θρησκευτικό) τινι νόμ.ω καί έθει αεί
π οτε σεβασθέντι, τάς χϊίρας τών βαρβάρων καταστροφέων τής 
πατρίδο; μας, έφθάσαμεν εις τήν κοιλάδα τού Ά τζά δ , ένθα έ -  

κειτο ό ΰπό τού πατρός μου καλλιεργούμενο; κήπος καί ό αγρο
τικός ήμών οίκος. (Έ π ετα ι συνέχεια.).

ΑΝΑΤΟΛΠΟ! Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ Ι2 .  7 '

ΕΥΑ ΓΙΈΛ ΤΙΣ, ΜΙΛΤΙΛΛΙΙΣ ΚΑΙ ΛΚΩΜΛ\Σ ΒΑΛΤΛΤΖΠ.

Εΐχεν ¿δη κοπάσει ή καταιγίς τού 1 8 2 1 , ή Ε λ λ ά ς  έκηρύ- αναμφισβήτητοι; είσίν οί φιλογενέστατοι αδελφοί Β α λ τα τζή ,Ιν.χεν *
χθη βασίλειο·/ ανεξάρτητον, καί πρώτιστον μ.ελημα τ ή ; κατα 

καιρόν κυβερνήσεω; ήτον ή έπούλωσι: τών πληγών τού πο/.ε- 
μου. τούθ’ όπερ, χάρις εις τήν ευφυΐαν καί τήν δραστηριότητα 

τού "Ελληνος, έν βραχυτάτω χρονικώ διαστηματι, κατά μ.εγα 
μέρο; κατωρθώθη. Έ π ί τών έρειπίων τών αρχαίων πόλεων έκ τ ί- 

σθησαν νέαι καί ή έρημωθείσα χο/ρα κατά μέγα μέρο; εκαλλι- 

εργήθη. ’Αλλά τούτο δέν ήρκει. Τό κράτος εΐχεν ανάγκην όδών 

δΤ ών νά ¡/.ετακομ.ίζη ό γεωργό; εις τ ά ; πόλεις τά  προιοντα 

του, εΐχεν ανάγκην βιομηχανίας δι’ ής οί κάτοικοι νά πορίζων- 
ται εϋθυνώτερον τά  χρειώδη, ο λαός ευρίσκει εργασίαν και τού 

κράτους αΰξάνουσιν αί πρόσοδοι, εΐχεν ανάγκην μεγάλων 1 ρα- 

πεζών, έξ ών δανειζόμ.ενος 6 γεωργός ο ε;/.πορος και ο βιομ.η- 
χανος έπί σμικρώ τόκ ω , έπεκτείνη τ ά ; έργασία; του καί 

ζή άνετώτερον.
Τήν μεγίστην τούτων ανάγκην π ά ντε; έγνώριζον' άλλ’ ήτο 

δυνατόν οί εν τ ώ  βασιλείω "Ελληνες μόνοι ΐ ί ;  τόσον ολίγον χρο

νικόν διάστημα νά κατορθώσωσι ταύτα π ά ντα ; ως εκ τουτου 

"Εθνος καί Κυβέρνησι; εστρεφον τό  βλέμμα πρός τού ; εν τή 
αλλοδαπή εύπορου; ομογενείς τήν συναρωγήν αυτών επικα- 
λούμενοι. Πρώτοι δέ δραμόντε; εί; τήν φωνήν τή ς  Πατρίδο;

διά τή ς  είκόνο; τών οποίων κοσμούντε; σήμερον τό  περιοδι
κόν μ α ; πεποίθαμ.εν ότι καί τού ; άναγνώστα; ήμών ευχαρι

στούμε·/, καί Ε θν ική ; ευγνωμοσύνη; απείρου έλάχιστον φορον 
τελοΰμεν. Τούτ’ αΰτό δέ, ώ ; τό  καθήκον μ ά ; έπ ιτα ττε ι, σκο- 

πεύο·/.ε·/ νά ποά.ξω·/.εν καί διά πάντα άλ/.ον άνδρα, τόν, ώ ; 
αυτοί, διανοητικώς ή ΰλικώ; εΰεργετούντα τήν προσφι/.εστα- 

την ήμών Πατρίδα.
Τέκνα τού αειμνήστου μεγάλου Πολίτου τ ή ;  Σμύρνη; Λη- 

μητρίου Β α λ τα τζή , τού διανύσαντο; τόν βίον έν άγαθοεργίαι; 
καί ανεκτίμητοι; πρό; τά  ιερά ήμών καταστήματα έκδουλευ- 
σεσιν, έκληρονόμησαν συν τώ  ίνό'/.ατι καί τ ά ;  άρετά; εκείνου, 

τήν φιλογένειαν δηλαδή τόν προ; τά  δημόσια ήμών καθιδρυ- 
ματα ζήλον καί τήν πρό; τόν πλησίον αγάπην, ήτις μ ετά  
τ ή ; πρό; τόν Θεόν, ό>; αΰτό; ό Κύριος ήμών ειπεν, έστίι· /> 

.τ{.ώεη *(ίί ¡η γ ά .ίη  ir r o .h ).  Καί μάρτυρες τούτου αι πρός τά 
φιλανθρωπικά τής πόλεως ήμών κα τα στήματα  προσφοραι, αι 
προ; διαοόρου; άναξ'.οπαθούντα; λογίους συνδέομαι, καί αι εν 

κρυπτώ κατά τό  ίερόν λόγιον //ή γ ή 'τ ω  ή Α ριστερά σου τί 
,-τοιιϊ ι) ύ εζ ιά  βοήθειαι πρό; π λείσ τα ; όσα; οικογένεια; εν



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΠΣΙΣ .

δέ τώ ν περιστάσεων, πενομένας σήμερον, καί μή έχούσας άλλο 
καταφύγιον ή τάς φιλάνθρωπους καρδίας των αδελφών Β α λ τα - 
τζή .

Καί εις τήν υλικήν δέ άναπτυξιν τής Πατρίδο; ούκ ολίγον 

συνέβαλλον, ώς προείπομεν. Πλείσται δσαι μετοχικά1.  έταιρεΐαι 

εν Έ λ λ ά δ ι, ίδρυτάς εχουσι τούς αδελφούς Β α λτα τζή , εν αίς 

καί ή Π ιστωτική Τράπεζα, ή νεωστί άγοράσασα τον εξ Α θ η 

νών εις Πειραιά σιδηρόδρομον καί πλείστας ά λλα ; ώφελεία; 
τη  Έ λλ ά δ ι ύπισχνουμένη.

Εϊθε καί οί άλλοι εύποροι ομογενείς, τους αδελφούς τούτους 
μιμούμενοι, συμβάλλωσι τά  καθ’ εαυτούς εις τήν υλικήν καί 
διανοητικήν άνάπτυξιν τού Έθνους καί ¿νομασθώσι μίαν ημέ

ραν χ α ν χ ψ ια  χα.1 ιΰ ερ γ έτα ι αύτον.

Ο Β Α Σ ΙΛ Ε Υ  1  ΤΩ Ν  ΑΘ ΙΓΓΑ Ν ΩΝ

(Συνέχεια καί τέλος).

Πολλά χειρινά, όρνιθες καί κρέατα άπήρτιζον τό γεύμα πολύ 

προσφιλέστερα αύτοΐς βεβαίως ή τά  περιφημότερα προϊόντα τής 

μαγειρικής τέχνης.
Έ νώ  ό ’Ερρίκος εκπεπληγμένο; περιέφερε το ύ ; οφθαλμούς 

του εδώ καί εκεί, σεβάσμιος λευκοπώγων γέρων πλησίασα;, τύν 

έχαιρέτισεν διά τρόπου οικειοτάτου. Ή το  ό βασιλεύς των ’Αθιγ
γάνων, δστις καί τοι ούδέν χαρακτηριστικόν ιδιαίτερον ειχεν 

καί κατά τήν ενδυμασίαν πολύ ολίγον διέφερε των υπηκόων του, 

ένέπνεε είδος τ ι αξιοπρέπειας καί σεβασμού.

Μετά πολλούς καί αμοιβαίους περιποιητικούς λόγους, κατά 

τοσούτον μάλιστα κολακευτικούς διά τήν Αυτού Άθιγγανικήν 
Μ εγαλειότητα, καθ’ όσον δεν ήτο εΐθισμένος ν’ άκοόη τοιούτους, 

ό βασιλεύς διέταξε νά έτοιμάσωσι τήν τράπεζαν έφ’ ής έθε

σαν εκλεκτά  τινα φαγητά. Άναμφιβόλως, Κύριε, είπ ε προς τον 
’Ερρίκον, είδατε καί άλλοτε υπηκόου; μου, διότι πανταχού 

τριγνρ» ονν, άλλα π οτέ, πιστεύοι τοσούτους συνηθροισμένους 
καί Οά ίκπ λα γή τε πολύ περισσότεοον όταν μάθητε ότι σΰδείς 
λαός έπί τού κόσμου τούτου κυβερναται καλλίτερον των ’Αθιγ

γάνων.

—  Έ χ ω  τήν τιμήν νά ήμαι ηγεμών αυτών καί π ο τέ  ίσοις 
μονάρχης δεν άπέκτησεν υπηκόους τοσούτον ευπειθείς καί πι

στούς. ’Αγνοώ οποίας άρετάς ούτοι μοί άποδίδσυσιν, άλλά καυ- 

χ ώ μ α ι, ότι πάντοτε ή μόνη σκέψις υπήρξε νά καταστήσω αυ

τούς ευτυχείς. Καί πώς δύναμαι νά μή αγαπώ τούς καλούς 

τούτου; άνθρώπους, ο'ίτινες διατρέχουσι τήν οικουμένην καί 

ζώσι καί άναπνέουσι διά νά διαθρέψωσι τον βασιλέα τω ν ; Γ ι- 

νώσκουσιν όμως τά ς φροντίδας καί τά  αίσθημα τά  μου καί μό

νη ή τρυφερό της ήν αισθάνομαι δΓ  αυτούς με βέβαιοί περί τής 

ίδικής των.

— Προ χιλίων ή δύο χιλιάδων ετών ττερί.Ύον, έξηκολούθη- 
σεν ό βασιλεύς τών ’Αθιγγάνων, δεν δύναμαι νά σας όρίσω ακρι

βώς τήν εποχήν, διότι δεν έμαθον ούτε ν’ άναγινώσκω ούτε 

νά γράφω, τέλος προ πολλών χρόνων, έγένετο έπανάστασίς 
τ ις  μεταξύ τών ’Αθιγγάνων, ο'ίτινες τό τε  ειχον διαφόρους μ ι

κρούς ηγεμόνας. Οί ηγεμόνες ούτοι υπό φθόνου κινούμενοι έπο- 

λέμουν μεταξύ τω ν, άλλ’ ό βασιλεύς οστις ήτο τό τε , τού ; κα- 

τέστρεψεν καί Ιφερεν απόλυτον ισότητα μεταξύ όλων τών υπη
κόων του. Έ κ τ '.τ ε  πάντες είμεθα ευτυχείς καί οΰδείς ούτε 
έποφθαλμιά ούτε φθονεί τήν βασιλείαν ήτις είναι τό κοπιαστι- 

χ.ότερον υπούργημα τού κοάτους. Αέν υπάρχει κοπιαστικότε-

ρον τού νά ήναι τις υποχρεωμένος νά δικάζη άδιακόπως καί 

χιλίας φοράς έφθόνησα τήν τύχην τού τελευταίου υπηκόου μου, 
μάλιστα όταν ώς έκ τής θέσεώς μου είμαι ήναγκασμένος νά 

τιμωρήσω ή τον συγγενή μου ή τον φίλον μου.

—  Έ κ το ς  τούτου, εξηκολούθησεν ό βασιλεύς, μολονότι άπο- 

φεύγομεν τ ά ; θανατικά; ποινάς, αί ποιναί τά ς όποιας επιβάλ- 
λομεν δεν είναι όλιγότερον αΰστηραί καί έχουσι βάσιν τήν κα

ταισχύνην" όταν ’Αθίγγανός τις καί άπαξ στιγματισθή μόνον, 

δεν τολμά νά ύψωση τούς οφθαλμούς του καί πολύ ολίγους 

έγνώρισα τούς όποιους έχρειάσθη νά τιμωρήσωμεν δ ίς . . .

Ούτως ώ μίλει ετι, τ, Ά . Μ εγαλειότης, οτε αιφνίδιος θόρυ
βος ήκούσθη έν τώ  χορτοβολώνι. Αί Οωπείαι τών ’Αθιγγάνων 

καί τών Άθιγγανίδων βαθμηδόν κατέπεισαν τόν Πατρίκιον ού 
μ.όνον ν’ άφήση τούς φόβους του, άλλά καί μέρος νά λάβη εις 

τήν κοινήν τράπεζαν καί νά τίμηση τόν οίνον πέραν τού δέοντος.

Νέα τις ’Αθιγγανίς, αξιοπαρατήρητος μάλλον διά τήν ε υ 

φυΐαν ή ωραιότητά της, είχεν οδηγήσει τόν παιδαγωγόν εις . 

παράμερον τόπον διά νά τώ  ί/.τ// τίμ- μ ο ίρ α ν  τον. Ε ίτε δέ 

διότι ή κεφαλή τού Πατρικίου είχε σκοτισθή υπό τού οίνου 

ή ή ’Αθιγγανίς έθέλχθη υπό τής εΰγενούς σοβαρότητος τού ατό

μου, ¿λησμόνησε πρός στιγμήν τήν συνήθη εύσχημοσύνην τού 

φύλου της, καί ό σύζυγος αυτής οστις παρεμόνευεν, συνέλαβε 
τού ; έραστά; εις τήν άμφιβολωτέραν θέσιν.

Ό  Πατρίκιος πρός μεγάλην Ικπληξιν  τού κυρίου του, ώ δη- 

γήθη σκανδαλωδώς ένώπιον τού βασίλειο; καί ένεκα τού αί

σχους του, μόλις ήδυνήθη ν’ άρθρωσή ασυνάρτητου; τινας λέξεις 

προς ύπεράσπισίν του.

—  Β λ έπ ετε , Κύριε, είπε στραφείς ό βασιλεύς πρός τόν Ερρί

κον, περί τίνος πρόκειται. Οποίας ποινής ό άνθρωπος ούτος 

είναι άξιος;
—  Πολύ λυπούμαι διά τό  συμβάν τούτο, άπήντησεν ό ’Ερ

ρίκος, καί νομίζω δίκαιον νά καταδικασθή ό ένοχος νά ικανο

ποίηση, καθ’ όσον δύναται, τόν σύζυγον διά τήν γενομένην 

αύτώ προσβολήν.
Ταύτα ειπών, είλκυσε χρυσούν νόμισμα εκ τού θυλακίου του 

και το  προσέφερεν τώ  Άθιγγάνο), βεβαιών αυτόν ότι ό Πατρί

κιος ήτο πτω χός καί δέν ε ίχ ε  νά πληρώση περισσότερα.

Ό  σύζυγο; άπήτει άδυσωπήτως πέντε τοιαύτα" πλήν ή πο- 

σότης διά συμβιβασμού κατήντησεν εις δύο καί θά έ.εληρώνετο 
υπό τού ’Ερρίκου, έπί τή  συμφωνία ότι θά εσυγχωρήτο ή σύ
ζυγος, οτε ή Ά . περιπλανωμένη Μεγαλειότης τού ¿κράτησε 

τήν χεϊρα.
—  Πώς συνέπεσε ν’ άνακαλύψης το ύ ; ενόχους; ή ρώτησε τόν 

μάρτυρα.
—  Ό  σύζυγός τη ς , άπήντησεν ούτος, μ ’ έπαρεκάλεσε νά 

παραφυλάττω αυτήν, άφ’ ής σ τιγ μ ή ; άρχισε νά συνομιλή μετά  

τού ξένου, καί τήν παρεφύλαία μέχρι; όσου.........

—  Καί ό σύζυγός της σ’ έσυνώδευεν άχρις εκείνη; τής σ τιγ 

μής ;
— Μ άλιστα!
—  Πολύ λυπούμαι, ανέκραξε τό τε  ό βασιλεύς στραφείς προ; 

τόν περίτρομο-; σύζυγον, ότι εύρέθη εις ’Αθίγγανος τόσον άτι

μος, ώ στε έτόλμησε νά πωλήση τήν τιμήν τής συζύγου του ! 
Ά ν  ήγάπας αυτήν ήδύνασο νά προλάβης τό σφάλμα τη ς, τό  
όποιον προσεπάθησες νά δημοσιεύσης. Δ ια τάττω  λοιπόν, αντί 

τού νά σοΙ δοθώσι χρήματα νά τιμωρηθής διά τό κακούργημά 

σου. Σε καταδικάζω, ά τιμ ε, νά φέρτ,ς έπί κεφαλής κέρατα 
έπί ένα μήνα τά  όποια ή ιδία σύζυγος σου νά σοί προσκολλα 

ενώπιον ολοκλήρου τού έθνους.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΙΠ Θ ΕΩ ΓΗ Σ ΙΣ . 79

Τήν άπόφασιν τού βασιλεω :, άκούσας ό ’Ερρίκος έμεινεν έκ- 

πεπληγμένος, οί δε Αθίγγανοι πάντες καί αυτός ό παιδαγω

γός, οστις μέχρι; ¿κείνης τη ς στιγμής έτρεμε καί ώόύρετο ¿χει

ροκρότησαν Οριαμβευτικώς.
—  Χαίρω διά τήν άκπληξίν σας, είπε τό τε  5 βασιλεύς πρός 

τόν ’Ερρίκον" αύτη πηγάζει εκ. τών προλήψεων έ ;  ών είσθε προ- 
κατειλημένοι κατά τού λαού μου. 'Ο μολογήσατε, Κύριε, οτι 

μάς ¿νομίζατε άπαντα; κλεπτας.

— 'Ο μολογώ , άπήντησεν, ότι ποτέ δέν μοί ώμίλησαν έπα- 

ςϊως τών ’Αθιγγάνων.
— Έ ν  όλίγαις λέξεσιν, έπανέλαβεν ό βασιλεύς Οά σάς δείξω 

τήν διαφοράν ήτις υπάρχει μεταξύ ημών καί υμών: ό λαός μου, 

είναι αληθές οτι κ λ έπ τει, άλλά μόνον υμάς. Σείς όμως ληστεύ

ετ ε  πάντας σιωπηλώς.
Έ ν  τούτοι; οί Α θίγγανοι, άκούσαντες τήν άπόφασιν τού 

βασιλέως, έπεδόθησαν πάλιν εις τάς διασκεδάσεις των καί έφ 

ικανόν χοόνον χορεύσαντες, άπηύδησαν καί έκαστος ήρχισε νά- 

κατακλίνητε έπί σών χόρτων. Οι δε οδοιπόροι μα ς, επειδή ή 

θύελλα είχε κατευνασΟή, εΰχαριστήσαντες θερμώς τήν Λ. Με
γαλειότητα καί ίππεύσαντες άνεχώρησαν, εχοντες τώρα καί ο

δηγόν, ίίν ό βασιλεύς έπέμεινε νά τοίς χορηγήση.

"Αυ.α άπεμακρύνθησαν ¿λίγα βήματα, φοβείσαι πλέον τήν 
μάγισσαν, ήρώτησε τόν παιδαγωγόν εΰθύμως γελών ό Ερρίκος 

—  ”ί ί !  ’Από τώρα πλέον ό χ ι, άπήντησεν ύπούλως γελών 

ό Πατρίκιος, καί μαστίξαντες το ύ ; ίππους άνεχώρησαν δρομαίω: 
(Κατα τό Αγγλικόν τού Ι'όΊιΙύΚ])

Π. Σ. Φ .

ί ΐ  ΕΛΗΣΜΟΧΤΙΣΕΝ.

Τρισόλβιος διήνυον το στάδιό» τού βίου, 

περιπαθώς έρώμενος αγγέλου επιγείου, 
καί ήμην.... ήμην έεαλλος. παράφορος ό σάλας, 

όταν εις τάς τρεμούσας μου τήν έθλιίον άγκάλας, 
καί ηκουον ψελλίζοντα τά ς χείλη  τά  φαιδρά της, 

Ό ρκου; φιλίας τρυφερά;, φιλίας πιστότατης.

’ Υπάτης θύμα στυγερά;, ονείρου τερψιθύμου, 

α ίχα χλω τος να συλληφθή αφέθη ή ψυχή μου, 

χωρίς ποσώς νά φαντασθή. χωρίς ποσώς νά κρίνα, 

ότι ήδύνατο ποτέ νά μ ’ άρνηθή εκείνη !

Εις ουρανίους καί τερπνά; εκστάσεις άνηρχόμην, 
τό  μέλι τών χειλέων τ η ; όπόταν έγευόμ.ην, 

καί όταν μέ ήτενιζε αέ πλήρες πόθου βλέμμα, 

¿σκίρτα εις τάς φλέβας μου παράφορο-; τό  αίμα.
Και όμως ήτον όοαυ.α της πλάνου φαντασία: 

ο Ερως της καί πρόδρομος άγρια; τρικυμίας, 

καί τώρα τήν καρδίαν μου τυφών λυσσώδης τύπ τει, 
μελαγχολίας σάβανο-; φρικώδες μ έ καλύπτει, 

ώ ς άνθος ή νεότης μου μαραίνεται καί φθίνει, 

διότι μ ’ έλησμόνησεν ή άστατος εκείνη !

Αρόσος αυγής ό Ερως της ήτο καί διελύθη 
καί εις οργήν άμάλακτον καί μίσος μετεβλήθη! 
Τού; ορκους ¿λησμόνησε, τά  δάκρυα ¿κείνα, 

καί άφησε νά μαρανθούν τού Έ ρ ω το ς τά  κρίνα !

Μαράνθητι καθώς αυτά, ταλαίπωρος ζωή μου,

παρά νά καταφλέγεσαι, ώς άμμος τής ερήμου.

Μάττ,ν οιμώζει γοερώς τό  φθισικόν μου στήθος, 

ειν’ ή καρδία της σκληρά, άναίσθητος, ώς λίθος.... 

Έ ν  ω θερίζει φλογερά τά  σπλάγχνα μου^δύνη, 

χλευάζει τήν οδύνην μου ή άσπλαγχνος εκείνη .

Ε. Σ.
ι

Α Π ΕΘ Α ΊΝ ΕΙ*.

(Μετάφρασις) 

ί·.τσ Π ατιαρρηγοχοί'.ΐον.

Λπέθανε.... διά παντός ¿σίγησεν ¿κείνη.

Εις λίθος καί νεότητα καί καλλονήν καλύπτει. 

Καθώς τό φύλλον ιύχριά καθώς τό φύλλον φθίνει 

Καί επί τέλους π ίπ τ ε ι !

Έσβέσθη υπερήφανος, καρτερική, ανδρεία,
Καί ή κυπάρισσος ριγά έκεί έν τή, σκοτία.
Τής κυπαρίσσου ό κορμός δακρύει αίφνιδίως,

Έ ν  μνήμα ε τ ι.... ϋπαρξις σβεσθείσα αΐοινίως.

Τό κυανού·; τού ουρανού νέφος ούδεν θολόνει,

Καί κελαδούσι τά πτηνά έν μέσω τώ ν άνθώνων. 
ίί φύσις, σύ, άναλγησο; δέν συγκινεΐσαι μόνη. .. 

Αέν ηχούσες παράπονα, ολολυγμόν καί στόνον.

Αέν είδες άποθνήσκουσαν τήν νεαράν παρθένον,
Τήν πλήρη ά λλοτε χαράς, ισχύος καί υγείας ;

Αέν φρίττεις βλέπαυσα αυτήν έν π τώ μ α  έρριμένον. 

Καί ουτω θεωρείς αυτήν μ ετ ’ αδιαφορίας ,

Ά λ λ ’ ή ιτέα  κλίνουσα τούς κλάδους ττ,ς στενάζει, 
Καί όταν κόρη νεαρά μαραίνεται κ’ έκπνέει 
θρηνεί καί τρέμει, καί ένώ τό μνήμ.ά τ η ; σκιάζει 

Τήν μαρανθείσαν κλαίει !

ΔΑΦΝΗ ΚΑΙ ΜΗΛΗ Α.

Μεσα σ ' ώρηο περιβόλι 

Λάφνη καί Μηληά μαλόνει.

— Ααονη μου ’πήρες κλωνάρι.

— όχι μά τόν "Αγιο Γιάννη, 

ίί — Κι ’ ά  σου ’π ή ρ α ,γ ω  κλωνάρι, 

Νά με πάρη τό  ποτά μ ι, 

νά με πάη δύσι δύσι 
κά τω  ’σ τού Πασά τή  ορύσι 

πά ή κόρη νά γεμίση 

1 0 πά άγας να τή  φιλήση.
— Σήκω κόρη τήν ποδιά σου 
μή λερόισεις τά  σάλιά σου 

— Άλερώσω τά  σάλιά μου
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Τί σε μέλλει ’σέν’ αγά ¡/.ου 

1 5  — Μέλλει ’μαι καί δεσπουτάρει 

Νά χηρεύσης νά σε πάρω 
— Κάλλια ’φείδι με V  χείλη 

παρ’ αυτό πόυπες νά γίντι.
Πρβλ. Τδ παρά Ρ αδδοιι όπ ’ άριθμον Ι )€ \  I I  τι"),. 4-4-4. έκ 

τής σελ. )Τοηιιηα$α. 5 ί ) .
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Σ Κ ΕΨ ΕΙΣ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΝ.

Ή  σαφήνεια κοσμεί τάς βαθείας σκέψεις.
*

Ί Ι  φιλαυτία έστίν 5 μεγαλείτερος των κολάκων.
»

Ή  μόνωσις ώς προς τδ πνεϋμ.α είναι 5 ,τ ι ή δίαιτα ώς πρδς 
τδ  σώμα.

*

Μόνον τδν ήλιον κα'ι τδν θάνατον δεν άτενίζομεν.
*

'Π υποκρισία έστί λατρεία ·?,ν ή πλημμέλεια  αποδίδει τή  

άρετή.
*

’Αληθής τίμιος άνθρωπος είναι ό μ  ή έχων οΰδεμίαν άξίωσιν.
»

Όλ.ίγα πράγμ,ατα μας παρηγοροϋσι καθ’ όσον ¿λίγα καί μάς 
λυποΰσιν.

Είναι εύχάριστον τδ συναντάν τους οφθαλμούς εκείνου ον 

εΰηργετήσαμεν.
•X ,  '

Δύο πράγματα μ.άς προκαταλαμβάνουν ές  ίσου' ή έςις καί 

ή κενοπρέπεια.

’Εάν δεν εϊχΟμεν οΰδαμώ; υπεροψίαν, δεν θά παρεπονούμεθα 

διά τήν των άλλων.

Κάλλιον ν’ άπέχωμεν άπό τ ι εντελώς, παρά εχοντες αδτδ 
νά έγχρατευώμεθα.

Συνηθέστερον προδίδει τις ές  αδυναμίας παρά εκ προμελέτης.
β

Τδ πνεύμα πολλάκις μάς χρησιμεύει εις τδ νά κάμωμεν 

ανοησίας παρρησία.

Ή  αληθής ευ γ λω ττία , συνίσταται εις τδ νά λέγη, τ ι ;  πάν 
ο ,τ ι πρέπει και μόνον ό ,τι πρέπει.

Οί περιπαίζοντες τάς σπουδαίας κλίσεις (της ψυχής) άγα- 
πώσιν τά  μικρού άςια πράγματα.

Μ

Προτιμώτερον είναι νά εκτίθηταί τις εις τήν αχαριστίαν παρά
νά ήναι άνελεήμων.

1 *

Ωραία πράξις είναι εκείνη ήτις έχετα ι καλωσύνη; καί ήτις 

απαιτεί προαίρεσιν διά νά τήν κάμη τις.

*

Θά Ικερδίζωμεν περισσότερον φαινόμενοι όποιοι εϊμ,εθα, παρά

εάν έδοκιμάζωμεν νά φανώμεν όποιοι δεν εϊμεθα.
«

Αί άρεταί τελευτώσιν εις τήν ιδιοτέλειαν όπως οί ποταμοί

χάνονται χυνόμενοι εις τήν θάλασσαν.
»

Πρέπει μάλλον νά θηοεύωμεν τήν ευεργεσίαν εκείνων τούς 

όποιους ευνοοϋμεν, παρά εκείνων άπδ των όποιων έλπίζομεν 
καλ,όν.

«

Δέν είναι μέγα δυστύχημα νά χαριζώμεθα εις τούς ¿γνώ 

μονας πλήν είναι δυστύχημ.α άνυπόφορον νά χρεωστώμ.εν χ ά -  

ριν εις ένα άτιμον άνθρωπον.
·*

Ή  άρε—>, ενός ανθρώπου δεν καταμετρείται άφ’ ό ,τ ι ούτος 

π ρά ττει έντείνων τ ά ;  δυνάμεις του εις εκτάκτους περιστάσεις, 

άλλ* άφ’ ό ,τ ι πράττει συνήθως.
«#

Τρία μόνον συμβάντα υπάρχουν εις τδν άνθρωπον' ή γεννη · 

σις ή ζωή καί ό θάνατο;' δεν αισθάνεται τήν γέννησίν του , πά

σχει άποθνήσκων, καί λησμονεί νά ζήση.
*

Τρία επίσημα αντικείμενα δύναταί τις ευρείν έν τη, μελέτη,

τής άληθείας' έν του ανακαλύπτει·/ αυτήν άναζητών' άλλο τοΰ

άποδεικνύειν ταύτην κατέχω ν, καί τελευταίον τοΰ διακρίνει·/

ταύτην άπδ -.οΰ ψεύδους έςετάζω ν αυτήν.
*

Δέν εμμένομεν ουδέποτε έν τώ  παρόντι. Προλαμ,βάνομεν τδ 

μέλλον ώς αργότατο·/, καί οιονει^θέλοντες νά ταχύνωμεν αυτό' 

ή ένδυμούμεθα τδ  παρελθόν διά νά τδ σταματήσωμεν ώς τ α ' 
χύτατον’ τόσον άφρονες εϊμεθα ώστε πλανώμεθα έν τοίς ά λ- 

λοτρίοις (μή άνήκουσιν ήμΐν) καιροί;, μή σκεπτόμενοι ποσώς 
εις τδν παρόντα, καί τόσον μάταιοι, ώστε φροντίζωμεν περί 

των ανυπάρκτων, άπερισκέπτως άφίνοντες νά μάς διαφεύγει ό 

παρό/ν.

Α Α Ε Ε Α Ο Τ Α .

Ό  Κύριος Γ... ασθενών βαρέως, έλεγε πρδς τδν προεστώτα 

της ένβρίας έφημεειον όστις ήλθε νά τδν έπισκεφθή.

—  Ά χ !  έλεγε·/ ό τά'λας, ή μόνη χάρις ήν δύνασθε νά ζη τή - 

σητε άπδ τδν Θεόν δι’ εμ έ, είναι, έάν εϋαρεστήται, νά πα ρατεί- 

νη τήν υπαρξίν μου μέχρις ότου πληροίσω όλοσχερώς τά  χρέη 
μου.

—  Τδ αίτιον τοΰτο είναι τόσον έντιμον, «ώστε πέποιθα ότι 

ό Θεός θά είσακούση τήν δέησίν σας.
—  Α χ ! εάν μ.οί άποδώαη αυτήν τήν χάριν, α ίδισιμώ τατε, ε·.- 

μ.ί βέβαιος ότι δεν θ’ άποθάνω ποτέ.

Ε ·; τά ψυχρά λουτρά— Ε ις λουόμενος εισέρχεται εις τδν κοι- 
το/νίσκον του καί δεν ευρίσκει πλ.έον τδ  πανταλόνι του. Μανιώ

δης, έπ ιπ λ ή ττει παΐδα τινά τδν όποιον έπλήρωσεν όπως προ

σεχή τά  ενδύματα του.

Ο παΐς άπήντησεν ήσύχοις.

—  Είσθε βέβιος ότι ή λθετε με πανταλόνι ;


